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1. Ilesn u3agaum U3y4eHUs AUCHUILTHHBI (MOXYJIs1)

1.1 Ilesab ocBOEHUS JUCHUILIHHBI
Ilenp AMCHUIUIMHBI: PACCMOTPCHHE OCHOBHBIX TEOPETHUECKUX MPOOIEM TMepeBo/a,
MPAKTUYECKUX TPYAHOCTEH W CIOCOOOB WX MPEOJOJICHHS, W3YYCHHE 3aKOHOMEPHBIX
MEPEBOTICCKIUX COOTBETCTBUH B AHTIUHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAaX, O3HAKOMJICHHE C HMCTOPHECH
CTAHOBJICHUS ¥ PA3BUTHS MIEPEBOIOBETUECKON HAYKH.

1.2 3agauyu AUCUMILINHBI
B mporecce 0cBOCHHS UCIUIUIMHBI PEATH3YIOTCS CIIETYIONINE 3a/1auu:

1) cucremaru3anysi OCHOBHBIX TIOJIO)KEHHM HAyKd O TEpeBOJie, OIpeaelieHne
OCOOCHHOCTEH MEXBI3BIKOBOW M MEXKYIbTYPHOW KOMMYHHUKAITUH C HCIIOIH30BAaHUEM ITEPEBO/IA,
dbopMuUpOBaHHE Y CTYIEHTOB YETKOTO TPEJACTABICHUS O TEOPETHYECKOM  armapare
MIEPEBOIOBEICHUS M 3aKOHOMEPHOCTSX MPOIecca MepeBoaa;

2) o3HaKOMJIEHHE O0yJaromMXcsl ¢ BEIYyLUIUMU TEOPUSIMHU OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHbIX
YUeHBIX B 00JacTh mepeBoa (Makpo- W MHKPOIIOAXOJ K MEPEeBOAY, TEOPHS TEPEBOTICCKUX
TpaHcpOopMaIiii, HHTEpPIpPETaTHBHAS TEOPHUs MTEPEBOJIA U T.]1.);

3) BBIpa0OTKa MpPEICTAaBICHHS O KIAaCCH(PUKAUU TIEPEeBOJIOB, TOHSATHH aJIeKBAaTHOTO
MEePEeBOJIa, MEPEBOTICCKON SKBUBAIICHTHOCTH, YPOBHSIX JKBUBAJCHTHOCTH IEPEBOJIA, MOJICIIIX
nepeBojia  (IEHOTATUBHOM, CEMaHTHYECKOH, TpaHC(OPMAIMOHHOW), MparMaTU4ecKuXx,
CEMAHTHYECKUX W CTHIIMCTUYCCKUX ACIEKTaxX MepeB0/ia, OCHOBHBIX MEPEBOTUECKUX OMIMOKAX H
croco0ax uX MPeoI0ICHHS;

4) dopmupoBaHre 0a30BbIX YMEHHH H HABBIKOB TIEPEBOJIa TEKCTOB Pa3IUIHOU
(hYHKIIMOHATLHOW HaNPaBICHHOCTH (MH(POPMATHBHBIE TEKCTHI, KCITPECCUBHBIE TEKCTHI);

5) COBepIIIEHCTBOBAHWE HABBIKOB YCTHOW W TNMHUCHMEHHOW AHTJIMHCKOW peYH C Y4ETOM
CTHJIMCTHKH OOIIEHHS;

6) cucremaruzanus TpaMMaTHYECKUX, CTUJIMCTHYECKUX, IParMaTuyeckKux HOPM
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA;

7) NOBBIIIEHHE U UHTEHCU(UKAIMS JIEKCUYECKOTO 3araca o0Iel U crenuain3upoBaHHOM
HAIpPaBJIEHHOCTH;

8) pa3BUTHE HABBIKOB aHAJIM3UPOBATH, 0000IIATh U OCYIIECTBIIATH OTOOP MHPOPMALIUK Ha
SI3BIKOBOM U KYJIbTYPHOM YPOBHSIX;

9) ymeHue TpPUMEHATH TMOJYYEHHbIE 3HaHUA B Ipolecce NpodecCHoHaTbLHOM
MPAKTUYECKON JeSITENbHOCTH.

1.3 MecTo aucuuninHbl (MOAY i) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM NPOrpaMMbl

Hucuunnuna b1.B.01 «Teopus u mpakTUkKa NMEepeBOJ/ia» OTHOCUTCA K BapUATHUBHOW 4YacTH
broka 1 mporpammer OGakamaBpuata PI'OC BO mno nHampaBinenuto mnoarotoBku 45.03.03
@dyHaMeHTallbHAsT W TpUKIagHas JUHrBUCTHKA. [lpenomaBanume «Teopuum u  NpakTHKU
MepeBoJiay TMpeamnoyiaraer oOpallleHHe K 3HAaHUSIM W HAyYHBIM TOHATHSAM M KaTEerOpHsM,
OCBOEHHBIM B  TaKMX  JUCHMUIUIMHAX Kak  «OCHOBBI  TEOPHUM  KOMMYHHUKAIUN,
«COLMONMHTBUCTUKA», «BBeleHue B S3bIKO3HAHHME». 3HAHUS U HABBIKH, CPOPMHUpPOBAHHBIC B
mpolecce M3y4YeHHs]  JUCIHHIUIMHBI, HEOOXOAMMBI JUISI OCBOGHMSI JAPYruX  0a30BBIX
oOmienpodecCHOHaNbHBIX  JAUCHUIUIMH W BapHATUBHBIX JUCHUIUIMH, OOECIEeUMBAIOIINX
npoHUILHOCTh TMOATOTOBKHM OakanaBpa: «[IpakTuka mepeBoja OCHOBHOTO WHOCTPaHHOTO
sa3b1Kay, «[IuceMeHHbI epeBo1y, «IIpakTUKyM MO KYIbTYpe PEYeBOTO OOIIECHUS.

1.4 IlepevyeHb NMJIAHMPYEMBIX Pe3y/]abTATOB 00y4YeHHs] MO AUCHHUILVIMHE (MOAYJIO),
COOTHECEHHBIX € IVIAHUPYEMBIMH Pe3yJbTATAMH OCBOCHHS 00pPa30BaTeJbHOM NIPOrpaMMBbl.



[Iponiecc u3ydeHus NAaHHOW NUCIMILIMHBI CHOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHHIO CIEIYIOMINX
koMrereH i, npenycMorpeHHslx ®PI'OC BO no HampaBienuto noarotosku 45.03.03 —

«q)}IHZ[aMeHTaJILHaSI W NpUKIIaaHas JUHTBUCTUKA»

No HNupexc Conepxxanue B pesynbrate nzyueHus: yaeOHOU JUCIUILITUHBI
. | KOmmer KOMIICTCHITUN 00yyJaronmecs: JOJKHbI
| eHmuu (wm e€ yacTh) 3HATDH yMeThb BJIA/IETh
1. I1K-6 CIIOCOOHOCTBIO OPUHIUIIBEIL U Me- | pa3finyaTh pa3Hble | yMEHUSMHU
ONpeNeNsATh Mak- | TOJbl aHaju3a JHuC- | YPOBHU CTPYK- | ONPEIEISITh
POCTPYKTYpPY H | Kypca Ha OCHOBE | Typbl JUCKypca M | MaKpo-
MUKPOCTPYKTYPY | ONpENesieHus Mak- | OO0OOIIEHHO OMH- | CTPYKTYpY U
JTUCKypca POCTPYKTYpBl ~ Kak | ChIBaTh €ro OC- | MHK-
MOCJIEA0BATEIIHLHO- HOBHOE COJIEpXkKa- | POCTPYKTYpY
CTH MAaKpOMpONO3U- | HU€ B MpoIecce | JUCKypca

UM, BBIBOJUMBIX U3
HCXOJHOIO JUCKypca
o  «MakpoIpaBu-
JamM»  COKpalleHus,
00001IIeHNs U  IIO-
CTpOEHUS U
MUKPOCTPYKTYPbI
BBICTYINAIOIIEH  Kak
YWICHEHUE JHUCKypca
Ha  MHHHMAaJbHbIC
JUCKYpCHUBHBIE  CO-
CTaBJISIOIINE — IIpe-
JUKalnn

MOHUMAaHMUSI c
y4e€TOM  CHelH-
¢buKn ero *aHpoB
u byHKIHO-
HaJIbHO-CTHJIEBBIX
Pa3HOBHUIHOCTEMN

2. CTpyKTYpa M cojiep:KkaHue TUCHUILTHHBI.

2.1 PacnpenesneHue TPYAOEMKOCTH JMCHUIVIMHBI MO BHAaM pador ¢ d¢opmoi

KOHTPOJIA — 3K3aMEH.

O6mass Tpymo€MKOCTh AWCIHHUIUIMHBI CcOocTaBisieT 7 3ad. en. (252 wyacoB), uX
pacmpeeneHye 1mo BujaaM paboT IpecTaBieHo B Tabnuue (0 cmyodenmos ODO)

Bun yuebnoit paboThl Bcero CemecTtpbl
JacoB (dachrn)
11 cem.

KonTakTHas pabora, B TOM 4ucJe:

AyauTopHbIe 3aHATHS (BCEro) 108 108

3aHATHS JIEKIIMOHHOI'O THUIA 36 36

JlaGopaTopHble 3aHATHS

3aHATUS CEMUHAPCKOTO TUIIA (CEMHUHAPHI, IPAKTHUCCKUE 3aHSATHS ) 72 72

Nuas koHTaKTHasA padora:

KonTposs camocrositenbHoi paboTsl (KCP) 3 3

ITpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,3 0,3

CamocrosiTesbHasi padoTa, B TOM 4HcJIe:

Kypcosas paboma - -

IIpopabomxka yuebrnoeo (meopemuuecxko2o) mamepuana 40 40

Buvinonnenue unousudyanvHulx 3a0anuii (n0020moexka coooueHull, 40

npezenmayuii) 40

Pegpepam 10 10

Iloozomoska Kk mexywemy KOHmMpOoO 24 24




KoHTpo.b:

[ToaroroBka K 3K3aMeHy 26,7 26,7

OO0mas Tpy10eMKOCTh | 4ac 252 252
B TOM 4MCJIe KOHTAKTHasi paboTa 111,3 111,3
3a4.e/l. 7 7

2.2 CTpyKTypa IMCUHUIIHHBI:
Pacnipenenenne BuaoB yueOHOM pabOThl M UX TPYIAOEMKOCTH MO pasjesnaM (Temam)
JUCLMILIMHBI

KonnuectBo yacos
Breaymau-
Ne HaumenoBanue pasnenos (tem) Beero A}S;ng}laﬁ Topli/a;{
pabora
JI I13 JI3 | CPC
1 2 3 4 5 6 7
1. |MecTo U posb epeBojia B COBPEMEHHOM MHUpE. 13 2 4 - 7
[TepeBoa kak mporecc onocpe0BaHHON
2.  |MeXKymbTypHOU MEXKBSI3BIKOBOM 13 2 4 - 7
KOMMYHHKAITUH.
3 Hcropryeckas 3BOJTIOINHUS TIEPEBOTISCKON 13 5 4 i 7
JCSITEIILHOCTH.
4, OcHOBHBIE BUIBI TIEPEBOJIA. 13 2 4 - 7
[IpoGnembl OLIEHKH KauecTBa MepeBoa:
5. |amekBaTHOCTH, SKBHUBAJICHTHOCTD, 13 2 4 - 7
pPENpPEe3eHTaTUBHOCTb.
6. [Tepenaua 3HaYeHU A3BIKOBBIX €AMHUIL B 13 5 4 i 7
TepeBoJie.
7.  |I[IparmaTu4eckue acieKThl IEPEBOA. 12 2 4 - 6
8 Monenu 1 MeToibl ONIMCaHUs Mpoliecca 12 5 4 i 5
nepeBo/ia.
9. |IlepeBoguecKre COOTBETCTBUSI. 12 2 4 - 6
10. |JIekcuyeckne COOTBETCTBHSI B TIEPEBOJIC 12 2 4 - 6
11. |I'pammaruueckue mpoOIeMbl TepeBoIa 12 2 4 - 6
12. |DkcnpeccHBHBIN aCIEKT MEPEBOAA 12 2 4 - 6
13. |IlonsTHIiHAS KOMIICHCAIIUS B TIEPEBOJIC 12 2 4 - 6
Crunucruyeckasi KOMIIEHCAIHsI, BO3MOXKHOCTh
14. |mepenayu CTUIMCTHYECKUX YEPT JTUTEPATYPHOTO 12 2 4 - 6
MIPOU3BEACHUS
15. |Ilepenaya MOAAILHOCTH IIPH TIEPEBOJIC 12 2 4 - 6
16 IlepeBox peueBsix pynkumii. [Iparmatuueckuit 12 5 4 i 6
" |moAXOJ K peueBbIM QPYHKITUSM
17. |Teopus nepeBoI4ECKUX HECOOTBETCTBUI 12 2 4 - 6
18. |Teopus HECOOTBETCTBUH 12 2 4 - 6
Hmoezo no oucyuninune: 222 36 72 114

[Tpumeuanue: JI — nexuuu, 113 — nmpakrtudeckue 3aHatus / cemuHapsl, JI3 — maGopatopHble
3ansaTus, CPC — camocTosiTenpHast paboTa CTyAeHTa.

2.3 Conepixanue pa3aesoB (TeM) IHCHMIIJIMHBI:
2.3.1 3auaTus JeKIMOHHOI0 THIIA

dopma
HanmenopaHue p
e asnena (Tembl) Conepirannie pasniena (Tembi) TEKYILEro
P KOHTPOJIS




2 3 4
Teopus nepeBoga |[lonsiTue nepeBoa, paciMpeHrue U yTOUYHEHUe ero | TepMuHoIIOo-
Kak TpaHuL] 10 Mepe Pa3BUTHs HAYKH O niepeBoae. Tpu TUYECKUI
CaMOCTOSITeNIbHAsT |OCHOBHBIX BUJa nepeBoja (o P. SIko6cony). JUKTaHT
Hayka. OOBEKT, [TepeBo kak mepemaada HHPOPMAITHH.
npeameT, 3anaun u |[Ipeamer Teopuu nepeBoa, ee pasaebl, uX
METO/Ibl TEOPUH OCHOBHBIC 3a1aur. CME)XHbIE Hay4HbIE
nepeBoya. OOmas | TUCIUTUINHEL.
TEOpHs TIEPEBOIa U
YaCTHBIE TEOPUHU
MepeBo/ia.
[IpoGnema [Iponecc KOMMyHMKAIMHU, €r0 YYaCTHUKH, UX posid | TepMHHOIIO-
BBIIICJICHUSA u pynkuun. Mogaens kommyHukaiuu P. SIko6cona, TUYECKUN
€MHUIIBI €€ TIePEOCMBICIICHUE B IPUMEHEHUH K TIEPEBOTY. JTUKTAHT
nepeBoja. [lonstue|Ponbs 1 pyHKIIMN TIepeBOAUMKA KaK MOCPEIHUKA B
WHBapHUaHTA B MEXKYIbTYPHON MEXbI3BIKOBOH KOMMYHHUKAIIUH.
MepeBoIE. DYHKINHU SA3bIKAa U OCOOCHHOCTH PEUYEBOI
KoMMYyHUKAIU. OCHOBHBIE (PYHKITHOHATHHO-
CTHUJIMCTUYECKUE TUTTBI TEKCTOB, BBITIOJTHSIEMbIE UM
KOMMYHHUKATHUBHBIC 33/1a4U U CBS3aHHBIC C STUM
TePEBOTIECKIE
TPYIHOCTH.
Uctopuueckas IlepeBoa B 3moxXy aHTUYHOCTH U CpeTHEBEKOBBSI. TepmuHoJIO-
SBOJIIOIUSA 3HaveHue nMepeBoI0B bubnuu a1 pa3BUTHS TCOPUU| THUYCCKHUI
MIEPEBOUECKOMN Y IIPaKTUKH I1EPEBO/JIA. JUKTaHT
NEeITENbHOCTH ITepeBoa B EBponie B XIV-XX BB. OCHOBHBIE 3Tarbl
ucropuu nepeojaa B Poccuu. IlepeBoa B XX B.
3akoHoMepHOCTH (hopmupoBanus B XX B. Hayku o
epeBoe.
OcHoBHbIe BUapl  |OO0MIas 1 4acTHBIE TEOPUU NiepeBoa. bykBanbHbl, | TepmMuHOIIO-
rnepeBoia aJICKBaTHBIA U BOJIbHBIN TiepeBoI. [loHsTHe TUYECKUN
eQUHULBI epeBoia. JKaHpPOBO-CTUIIMCTUYECKAS JUKTaHT
kiIaccudukaius nepeoja. Pazpadorka
NEepPEeBOJUECKON TUIOJIOTUU TEKCTOB;
XapaKTEPUCTHKA OCHOBHBIX BUJIOB
UH(GOPMATUBHOTO MEPEBO/IA, €r0 OCHOBHBIC 3a/1a4H;
XapaKTepHble 0COOEHHOCTH XY10KECTBEHHOTO
NepeBo/Ia; YCTHAs U MUCbMEHHas (hOpMBbI IepeBoa.
CHUHXpOHHBIN U MOCJIEI0BATENbHBIN IEPEBOJT KaK
BH/JIbl KOMMYHUKAaTUBHOU JI€ATEIBbHOCTH.
[IpoGnems! onienku | TpaauInOHHBIE TOIXObI K OLIEHKE KauecTBa TepmuHoO-
KauecTBa nepeBoja: aJeKBaTHOCTh, SKBUBAJIEHTHOCTb, TUYECKUI
nepeBoJia: afiek-  |MHOTO3HAYHOCTh 3TUX TEPMUHOB. JUKTAHT
BAaTHOCTb, OO11ee MOHATHE O TEOPUU YPOBHEH
SKBUBAJIEHTHOCTh, |3KBUBajieHTHocTH B. H. Komuccaposa. [lonsarue
pernpe3eHTaTuB- pEeNpe3eHTaTUBHOCTH NEPEBO/IA.
HOCTb. Kpurepuu penpe3eHTaTUBHOCTH Ha MaKpO- U
MuKpoypoBHe. Knaccudukarus ommook kak
OCHOBA OILICHKM KayeCTBa MEPEBOJA.
Ilepenaua [Ipo6nemsbl nepeaun 3HAYCHUN S3BIKOBBIX. Buibl TepmuHoO-
3HAYCHUI CHHTAaKCHYECKOTO BapbUPOBAHUS; JCHOTATUBHOE TUYECKUU




SI3BIKOBBIX €TUHUI] |[3HAYCHHUE CIIOBA; IPOOIEMBI ITEPEeBOIa JUKTAHT
B MEPEBO/IC B 00J1aCTH KOHHOTAIIUY; TIepenadya

BHYTPHUSI3bIKOBBIX 3HAYEHUN U UTPHI CJIOB B

TIEPEBOJIE.

7. |[Iparmatuueckue |[loHsTHE MparMaTUKu Kak pas3zesia CEMUOTHKH. Tepmunoo-

aCIeKThI IepeBoia |YeTbIpe TUIla MparMaTH4eCKuX OTHOIIEHHUH. TUYECKHUI
[TonsTe mparmMaTU4YeCKOM afanTaiuy MepeBoia; JTUKTAHT
(aKTOPHI, ONIPEICIISFOIINE THTT TIParMaTHIECKOM
agantanuu. O6ecrnedyeHne nparMaTHYecKux 3a1a4
MIEPEeBOTIECKOTO aKTa Oe3 HapyIICHUS HOPM U
y3yca [15 ¢ cobmonennem xaHpoBo-
CTHUJIMCTUYECKUX TPEOOBAHUHN K TEKCTaM JJAHHOTO
THUIIA.

8. |Monemu u metoasl |CuTyaTuBHAS, TpaHCHOPMAIIOHHAS, TepmuHoO-
OTIMCAHUS CEMaHTHUYEeCKast © KOMMYHUKATUBHASI MOJIETTH TUYECKUHN
nporecca nepeBoja. Jlekcuueckue TpaHnchopMaluu. JUKTaHT
nepeBoaa I'pammaTudeckue TpanchopMarmu, JeKCHKO-

rpaMMaTH4ecKue TpaHchopMaIiu, CMbICTIOBAs
KOHKPETHU3AIIHsI, TeHEePATU3AIUS U MOTYJISIIHS.
[IpueMbl TpaHCKPUTIITUH, TPAHCIUTEPAIINH U
KaJIbKUPOBAHUS.

9. |[lepeBomueckue [ToHsATHE TIEPEBOTYECKOTO COOTBETCTBUSI. TepmuHoIO-

COOTBETCTBUSA EnyHuYHBIE 1 MHOKECTBEHHBIE COOTBETCTBHSI. TUYECKUI
JIMHIBUCTUYECKUH U CUTYaTUBHBIN KOHTEKCTHI; JUKTaHT
MOHATHE OKKA3MOHAIBHOTO COOTBETCTBHSI.
OcHOBHBIE CITOCOOBI TTepeBOIa OE3PKBUBATICHTHBIX
eqHUITL; TpobeMa epeBoaa (ppa3eoornIecKux
cooTBeTcTBUU. [lepeHocHoe, npsamoe,
SMOLMOHAIBHOE, CTUIIMCTUYECKOE U HAIIMOHAJIBHO-
cnenuduueckoe 3HauYeHNe (ppazeonorusma;
bpazeonornyeckre 3KBUBAICHTHI, aHAIOTH, KaJIbKU;
rpaMMaTUYECKUE COOTBETCTBUS.

10. |JIexcuueckue [lepenaua nuMeH cOOCTBEHHBIX, MPO3BUIL U UX TepmuHoO-
COOTBETCTBUSA donernueckoe ohopMICHHE NP MEPEBOJIE; TUYECKUI
B MIEPEBO/JIE KpaTKue UMeHa, UMeHa ¢ cypurcamu JUKTAHT

CyOBEKTUBHOM OlleHKHU. «JI0KHBIE NPY3bs
NEepPEeBOJUHKA» U UHTEPHALMOHAIbHAS JICKCUKA;
CrocoObl IepeBoa 0B, 0003HAYAIOIINX
HAI[MOHAJIbHO-CIIEIU(UUYECKIE PEAIUU.

11. I'pammatuyeckue |AKTyalbHOE WICHEHHUE MPENIOKEHUS; MOHOPEMBI U | TepMHHOIO-
poOIeMbl JUPEMBI; IEPEBOJT MOHOPEM; TIEPEBOJ] TUPEM. TUYECKUI
repeBojia JUKTaHT

12. OxcnpeccuBHblii  ([Ipuemsbl epeBoa MeTahOpHUUECKUX STUHUIL; TepmuHoO-
acHekT MPUEMBI IEPEBO]Ia METOHUMUU; TEPEHECEHHBIN TUYECKUI
repeBojia SIUTET. JUKTaHT

13. [[TousTHitHas [TonsTuiinas komneHcauus B nepesojie. Tpynnoctu | TepmuHOsIO-
KOMIIEHCaIus B nepeiavn pa3auyHbIX OTTEHKOB CMBICIIA M3-3a TUYECKUU
nepeBojie Pa3HUILIBI MEXKTY aHATUTUIECKUM U (PIIEKTUBHBIM JUKTAHT

si3pIkamMu. [lepeBo1 conManbHO-OBITOBBIX CUTYAIIHH,
OoUIMATBHBIX HAAMKUCEH U aHTJIMIHCKUX
CJIOBOCOYETaHUM AJIs XapaKTEePUCTUKHU YEJIOBEKa —
PUMEHEHHE IIEIOCTHON TpaHchopManuu




14.|Ctunuctuyeckass  ([IpuMeHeHre KOMIIEHCAIIMU TIPU MIEPEBO/IE TepmuHoOJIO-
KOMIIEH Calus, CTHWJINCTUYECKH MAPKUPOBAHHBIX JIEMEHTOB. rMYECKUN
BO3MOYXHOCTh TpynHocTH nepeBoaa XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB 110 JUKTaHT
neperaun CPaBHEHMIO C IPYTUMHU CTUIISIMU
CTHJINCTUYECKHUX
4epT
JIUTEPATypPHOTO
IIPOU3BEACHHUS

15. |ITlepenaua Heo6xoauMocTs 0CO3HAHUS TPaMMaTHYECKOM Tepmunoio-
MOJAJIBHOCTU IIPH  |KATErOPUU MOJIAIBHOCTH B JIBYX si3bIKax. [lonHoe 1 | ruueckuii
nepeBojie 0CJ1a0JIEHHOE 3HAaY€HNE MOJIAJIbHBIX CJIOB U JTUKTaHT

MOJaJIbHBIX riarosioB. CriocoObl nepenadu
MO/JIAJIbHBIX IJ1aroJioB B CTPYKTYPHO 3aBUCHUMBIX
PEUIOKEHUSIX.

16. [TlepeBox peueBsix |[lonsTre peyeBoit GpyHkiwn (P. AxobOcon). TepmuHoIIO-
(byHKIMH. ['maBHbIE peyeBble (PYHKIIMHM: KOMMYHUKAaTUBHAS U TUYECKUI
[Iparmatuyeckuii |KOTHUTHBHAs. DKCHpeccUBHAs (DYHKIMS B JUKTaHT
MOAXO/1 K PEUEBBIM |[I€pEeBO/IE: UCTIOIB30BaHUE SIMOTUBHBIX,

GbyHKIMSAM 9KCIIPECCUBHBIX, OLEHOYHBIX M CTUIIMCTUYECKUX
cem. datuyeckast pyHKLMA B iepeBoie: GOPMYIIbI
BEXJIMBOCTH B JIBYX sA3blkaX. KoHaTuBHas QyHKIMSA:
MIEPEBO/I PEUEBBIX aKTOB.

17.|Teopus HecoBnanenne konMuecTBa U KauecTBa TepmunoO-
MEePEBOAUYECKUX nHpopmaruu B Tekcrax U u 1. Heconanenus TUYECKUN
HECOOTBETCTBUI  |Ha (JOPMAIILHOM U CEMAaHTHUUYECKOM YPOBHSX. JTUKTaHT

«[loteps» mm «puobpeTeHne» HHPopMaLUHU MpH
IIEPEBOJIE.
18.|Teopus ToXIeCTBO ONMUCHIBAEMBIX CUTYAIIMI U pa3inuHble | TepMHHOJIO-
HECOOTBETCTBUM  |CEMAaHTHUYECKHE KOMIIOHEHTBI IIEPEBOA. ITMYECKUN
Omnrmo3unus: OyKBaJIbHBIM MEPEBOJT — BOJILHBII JIUKTAHT
nepeBoj. VIx coueranue Kak OTBET Ha BOIIPOC 00
9KBHMBAJIEHTHOCTH NiepeBoja. COXpaHEeHUE KBaHTOB
UH(POpPMALIUU U CyMMbI CEMaHTHUYECKHX
KOMIIOHEHTOB IIPH IIEPEBOJIE, COTIIACHO KATErOPUsIM
COOTBETCTBUS.
2.3.2 3aHATHA CEMHHAPCKOI0 THIIA
N dopma
HaumenoBanue TemaTyka NpakTUUECKUX 3aHATHH
Ne TEKYILETOo
pasnena (TeMbl) (cemuHapoB)
KOHTPOJIS
1 2 3 4

1. |O6ume Bonpoch Hcropus nepeBonosenenus. IlepeBon kak npouecc Pedepat
TEOPUHU NIEPEBOJA MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAIMH.

2. |SI3bIkOBBIE acniekThl |DoHeTHYecKHe BOIPOCHl TEOPUH MEPEBOIA. CobecenoBanue
TEOPUHU U MPAKTUKK |JIekcnueckue BOIpoChl TEOPUH NEPEBOA. Tect Ne 1
nepeBoJia I'paMmMaTudeckue BONpockl epeBoa.

Crunuctryeckue 0COOEHHOCTH NIEPeBoia.

3. [[Ipobnema Ilonatne wunHBapuanta B  nepesoje. Bunbl| IIpeseHTtanus
BBIJICJIEHUS €IMHULIBI |IEPEBOAUECKUX TpaHchopMaruii (mpuemsr Ne 1
nepeBosia. OCHOBHBIE|IEPEBOAA): JIEKCUYECKHE, JeKCUKo-| MaTepuansl s
BH/IbI IIEPEBO/IA. IrpaMMAaTUYECKUE, TPAMMATHYECKUE IIMCbMEHHOTO
ITpoGnema nepeoja Nel




aJICKBATHOCTHU U

SKBHUBAJIEHTHOCTHU
IIepeBoJIa.

4. |CtpykrypHas u [Torepu u KOMIIEHCALMHU IIPU IIEPEBOJIE. KontponsHas
JIEKCUKO- OKBUBAJIEHTHbIE U BAPUAHTHBIE COOTBETCTBHUSI CJIOB pabota Ne 1
CEeMaHTHYeCKas npu nepesojie. Poib BHESA3BIKOBOro KOHTEKCTa A1 | Marepuaibl ais
00yCJIOBICHHOCTh  |IOCTHKECHHUS SKBUBAJICHTHOTO ITEPEBOIA. [IMCBbMEHHOI0
[IEpPEBOTYECKUX nepeBojia Ne 2
TpaHchopmaruii

5. |IlepeBoaueckue [lepeBosi 0€33KBUBAJICHTHBIX €AMHMUIL: IEPEBOT KontponsHas
COOTBETCTBHUS. 0€37KBUBAJIEHTHON JIEKCUKH, TIEPEBOJL pabota Ne 2
Onpenenenue u 0€37KBUBAJICHTHBIX I'PAMMATUYECKUX €AUHUII. Marepuans! s
KJ1acCU(pUKaIus. MMCBbMEHHOTO

nepeBojia Ne 3

6. 'pammarndeckue CoBnajieHNe U HECOBIAJIEHUE TPaMMaTHYECKUX KoHnTpobHast

poOeMbl IEPEBOA |CTPYKTYP B MHOCTPAHHOM M PYCCKOM SI3bIKaX. pabota Ne 3
Br160p rpamMmmaTHUeCcKOTO COOTBETCTBHS B Marepuains! s
3aBUCHUMOCTH OT CMBICJIOBON (DYHKIIHH, MUCBbMEHHOTO
JIEKCUYECKOT'0 HAIIOJIHEHUS U nepeBoga Ne 4
CTHJINCTUKOAKCIIPECCUBHOM (PYHKIIMU TEKCTA.

ITepeBon MecToMMeHUM, apTUKIISL, TACCUBHOTO
3aJjiora, HeMMYHbIX (POpM riaroia (mpuyacTue,
repyHaui, "HOUHUTHB.

7. |Jlexcuueckue [lepeBoaueckas TPAHCKPUIILIMS U TPaAHCIUTEpALIUS, Tect Ne 2

po0JieMsbl IEpeBoJia [KaJIbKUPOBAHUE, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE Marepuans! ans
Moaubukanuy. Jlekcnyeckne TpaHCGOpPMALMU IPH | MUCBbMEHHOTO
nepeBo/ie: J00aBICHUs, OMYIIICHUS, 3aMECHBI nepeoaa Ne 5
(onucarenbHbIN epeBO, KOHKPETH3aLHs,
reHepaau3alys, aHTOHUMHUYECKHI IepeBo,
1IEJIOCTHOE [IEPEOCMBICIICHHE).

8. |CuHTakcuueckue 3aMeHa COYMHEHMsI TOJYMHEHUEM U MOAYNHEHUS KonTtpospHas
TpaHchopMalMU IpH |COYMHEHUEM. HieHeHne u 00beuHEeHUEe pabota Ne 4
nepeBosie npeioxxeHuil. KoMmMyHMKaTHBHOE uleHeHue Marepuansl a1s

IPEeJI0KEHUs (TeMa-peMaTU4YeCKUe OTHOIICHUS) U | HMUCbMEHHOTO
ero orpaxenue B nepesoje. Ilepenaya popm u nepeosia Ne 6
KOHCTPYKIUI, HE UMEIOLIUX IPSIMBIX COOTBETCTBUI

B SI3bIKE N1€PEBOJA: COYETAHUHN C HEJIMYHBIMU

(bopmMaMH IJ1aroJioB, MHOTOWIEHHBIX ITPENO3UTHBHO-

aTpUOYTUBHBIX KOHCTPYKLMH, TACCUBHBIX 000POTOB

U JIp. TIpU IIEPEBOJIE C MHOCTPAHHOTO sA3bIKA HA

pYCCKUM

9. |Jlekcuko- MHOT03Ha4HOCTH ClI0Ba U nepeBo. KoHreker CobecenoBanue
¢bpazeonornyeckre |(y3Kuil M MIMPOKUIA) U BHEAZBIKOBAs CUTyalus; UX | Marepuansl s
po0JieMbl TIepeBo/Jia |poJib B pa3pelieHU MHOTO3HAYHOCTH CJI0Ba. IIMCBbMEHHOTO

®pazeosiorus: mpoOIIeMbl COXpAaHEHUS U YTPaThl nepesoja Ne 7
oOpa3HocTH WM 3aMmeHa obpasa npu nepepojie OE.
[lepeBos1 MOCIOBHIL, KKPBUIATHIX CIOB» U AJUTFO3UN

10. |Ctunuctuyeckue [Tpuemsl nepeBoa MeTahOpPUUIECKUX €TUHMUIL, ITpesenTanus

IIpUEMBI IEPEBOJA.  |METOHUMUM, cpaBHEHUS. [Ipuemsl nepenaun Ne 2
MUPOHUU B IIEPEBOJIE. Marepuans! s
IIMCBbMEHHOTO

nepeosia Ne 9




uHTepepeHus

11. [ITparmaTuueckue Mertoauka paboThI HaJ| IEPEBOJIOM CBSI3ZHOTO KontponsHas
acIeKThl epeBoga  |Tekcra. OcoOEHHOCTH MepeBoia TEKCTOB pabota Ne 5
pa3nuyHbIX QYHKIMOHAIBHBIX CTUJICH. Occe
12. |Kareropus [TprumHBI MpeBaNIMPOBAHUS IIIArOJIBHBIX (GOPM KontponsHas
MOJAJIbHOCTH: BBIPAYKEHUSI MOJJAJIBHOCTH B aHIJIMHCKOM SI3bIKE U pabota Ne 6
CXOJICTBA U pa3jINuus|MOJAJIbHBIX CIIOB B pycckoM. Kateropun Marepuans! s
B PYCCKOM U MO/JIaJIbHOCTH Y BapUaHTHI UX IEPEBOAA [IMCBbMEHHOI0
AHTJIMICKOM SI3BIKAX nepeBoja Ne 10
13. |Crunuctuka Tekcta |OCOOCHHOCTH IEPEBOJIa TEKCTOB Pa3IMIHON Marepuansl 1yist
U IEPEBOJ YKaHPOBOI HAINPaBJIEHHOCTH (XyA0XKECTBEHHAs, [IMCBbMEHHOI0
Hay4YHO-TE€XHHYECKasi, OOIIEeCTBEHHO-TIoIUTUYEeCKast | mepeBoaa Ne 11
JauTepaTypa, ra3eTHO-MH(pOpMallMOHHbIE
MaTepuabl)
14. [ITpodeccuonanpHas |ITHKa MEpEBOAYNKA, €TI0 MPABOBOM U CobecenoBanue
KOMIIETECHIUSA oO11ecTBEeHHBIN cTaTyc. THIT ABYSA3BIYMS, IPUCYIITUI
MepeBOTUNKA nepeBoTUMKy-Tipodeccuonany. JIMNHrBucTuyeckas

2.3.3 JIaGopaTopHbIe 3aHATHS
JlaGopaTopHble 3aHATHS — HE PEAYCMOTPEHBI

2.3.4 IlpumepHasn
Kypcosbie paboTsl

2.4 Meroanyeckue YyKa3aHMsl 10 OPraHu3anuu

TeMaTHKAa KYPCOBBIX padoT (IIPOEKTOB)
— HE IPELYCMOTPEHBI

CaAaMOCTOSITEJIbHOH  PadoThI

CTYJI€HTOB 10 HamnpaBjeHUI0 NMOAroToBkM 45.03.03 ®yHgaMeHTAJbHAS M NPUKJIATHAA

JJUHITBUCTHKA,

yTBep:K1eHHbIe

kadenpoii NPUKJIATHON

UH(GOPMAIHOHHBIX TEXHOJIOTHH, MPOTOKO0J Ne 9 ot «15» mas 2015 1.

JIUHTBUCTHUKH H

HOBBIX

[lepedenp yd4eOHO-METOIMYECKOTO 00ECTICUCHUS TUCITUTIITUHBI

Ne Bun CPC 10 BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSITETFHOM pabOThI

1 2 3

1 |IIpopabotka yueonoro |KomuccapoB B.H Teopuss mepeBoga (JIMHTBUCTUYECKHE
(TEeopeTUYEeCcKOTO) acniekThl): [TekcT]: y4ueOHMK [Uis CTYIEHTOB HHCTUTYTOB U
Marepuana dakynbreToB uHOCTpaHHBIX s3bikoB / B.H.Komuccapos. — M.:

Anbsuc, 2013. — 253 c.

2 |BrimonHenue Bunpnanosa, I'.A. Teopus u npakTuka nepeBoja: (Ha MaTepuanie
WHIUBUAYAIbHBIX AHTIIMHCKOTO s3bIKa) : ydyeOHoe mocobue / I'.A. BunbpaaHnosa. -
3alaHUI Mocksa ; bepnun : lupexr-Menua, 2015. - 111 c. - bubauorp. B

kH. - ISBN 978-5-4475-4569-7 ; To e [DnekTpoHHBI pecypc].
- URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=362968
3 [Pedepar 1. AnekceeBa, Mpuna CepreeBHa. BeneHue B nepeBoI0BEACHNE

[Tekct] : yue6HOE mocobue At CTYIEHTOB (HIIOJN. M JIMHBUCT.
¢ax. By3oB / U. C. AnekceeBa. — CIIO. : [DPunonornyeckuit
daxynbTeT Cankr-IlerepOyprckoro rOCyJAapCTBEHHOTO
yauBepcuteta] M. : Akanemus, 2004. — 347 c.

2. Bunorpanos, Benemukr CremanoBuu. IlepeBon [Tekcr] :
olmue M JIeKCMYecKrue BOMPOCHl : yueOHoe mocobue / B. C.
BunorpamoB. — [2-e u3m., mepepab.]. — M. : KuwxHbii gom
"Vuausepcurer", 2004. — 236 c.

3. I'ap6oBckuii, Huxonaii KoncrantunoBuu. Teopust mepeBona




[Tekcr] : yuebnuk mns cryneHToB By3oB / H. K. TapOoBckuid. -
[2-¢ u3x.]. - [M.] : U3a-Bo Mock. yH-Ta, 2007. — 543 c.

3. O6pa3oBarejibHbIE TEXHOJIOTHU

Pekomennyemple  oOpa3oBaTesibHble  TEXHOJIOTMH:  JaOOpAaTOpHbIE  3aHATHS,
caMoCTOsITeNIbHAsg paboTa CTYAEHTOB, IPYNIOBbIE, TBOPUYECKHE MPOEKTHI, ICCE, COOECEIOBaHMUE.
B mpouecce o0ydeHusl NpenycMaTpUBaeTCsl CUCTEMaTHYECKOE IIOBTOPEHHME MaTepuana, 4ro
BBIPAYKAETCS B IIOCTOSIHHOM B3aUMOAEHCTBUU IIPETIOAABATENS CO CTYJEHTAMU.

[Ipu nmpoBeneHnN 3aHATHH PEKOMEHAYETCSl UCIOJIB30BAaHIE AKTHUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX
dop™m 3aHATHH (TPOCITYIIMBAHUE TUAIIOTOB, POJIEBBIC S3BIKOBBIC HIPBI, pa300p KOHKPETHBIX
rpaMMaTHYECKHX TPUMEPOB, CHUTyalldd, TBOPYECKHE, TPYIIOBBIE IPOEKTHI, IPE3CHTAINH,
cobeceoBaHue, 3cce, MUHbIE (POPMBI) B COUETAHUU C BHEAYTUTOPHOUN paboTOM. Y enbHBIA BeC
3aHSATUHA, MPOBOAMMBIX B HMHTEPAKTUBHBIX (OpMax, JOJKEH cocTaBisATh He MeHee 60%
aAyAUTOPHBIX 3aHATHM.

[Ipu oOyueHun HaHHOW IUCHUIUIMHE HCIOJIB3YIOTCA Cleaylolue oOpa3oBaTelibHbIC
TEXHOJIOTUU:

- TexHonoruss KOMMYHHKAaTHBHOTO OOY4YeHHs — HampaBlieHa Ha (HOpMHUpPOBAHHE
KOMMYHHMKaTHBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJI€HTOB, KOTOpasi sBJseTCsl 6a30BOM, HEOOXOUMOM JIIst
alanTalry K COBPEMEHHBIM YCIOBUSM MEKKYIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIHH.

- IlpoexTtHass TexXHOJOTHS — OpPUEHTHPOBAHA HA MOJEIHMPOBAHUE COLUAIBHOTO
B3aMMO/JICHCTBUSl yYalllUXCsl C LENbI0 pelIeHUs 3aJaud, KOTOpas ONIpENeNseTcs B pamMKax
npo(ecCHOHATFHONW TOJATOTOBKU CTYACHTOB, BBIIENSAS Ty WM HHYIO TNPEAMETHYIO 00]acTh.
Hcnonp3oBaHne MPOEKTHOM TEXHOJOIMHM CIIOCOOCTBYET pealM3allMyd MEXAUCHUILIMHAPHOTO
XapakTepa KOMIETCHIIUH, (popMupyromuxcs B mporecce 00y4eHns: aHIJIMICKOMY SI3BIKY.

- TexHosiorusi 00y4eHUsI B COTPYJHHUYECTBE — pealM3yeT MJCK B3aUMHOIO OOydeHus,
OCYLIECTBIISAS KaK WHAWBUIYAJIbHYIO, TaK M KOJUIEKTMBHYIO OTBETCTBEHHOCTh 3a pEILICHHE
y4eOHBIX 3a/a4.

JUis U1 ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 3/10pOBbsI IIPEAYCMOTPEHA OpraHU3aIUs
KOHCYJIbTAIlMH € UCIIOJIb30BAaHUEM HJIEKTPOHHOM MOYTHI.

4. OueHO4YHbIE CPeACTBA IS TEKYIIEero KOHTPOJIS YCIIEBAeMOCTH M MPOMEKYTOYHOM
aTTecTaluu

4.1 ®oHj OLIEHOYHBIX CPE/ICTB ISl NPOBeIeHNs TEKYIero KOHTPOJIA

Texymuii KOHTPOJIb OCYLIECTBIISIETCS HA 3aHATHSAX CEMUHAPCKOrO THUMA, T/
OIICHUBAIOTCSI OTBETHI CTYJACHTOB, KQU€CTBO BBHIMIOJHEHHS JOMAIIHUX PabOT, WHAMBHUIYaTIbHBIX
3amanuii. OH peanusyeTcss B (opme TECTHPOBaHHUSA, KOHTPOJIBHOM pabOTHI, MOATOTOBKH
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKAa3bIBAHUS B YCTHOM MM MUCbMEHHOU (popMax, MOJArOTOBKU MPOEKTHOTO
3aJlaHusl, IePeBOa C aHTIIMICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUM M C PYCCKOTO Ha aHTJIMACKUIA.

1) TepMUHOJIOTHYECKHiI JHKTAHT, B XOJ€ KOTOPOro IpoBepsieTcsl 3HaHHe
CJIeTyIOIUX TEPMHHOB:

AG3ariHO-(ppa3oBbIii  MEpeBOJl, AaBTOPH3OBAHHBIM  MMEPEBOJ, AaBTOPCKUN  MEpPEBOJ]
(aBTOTIEpPEBOT), AITANITUBHOE TPAHCKOJIUPOBAHUE (3JANTUBHOE MEPETIOKEHUE), aJalTHPOBAHHBIN
IepeBOJ, AaJCKBAaTHbIA I[I€PEBOJ, AHHOTALUMOHHBIA IIEPEBOJ AHTOHUMMYECKUU NEPEBOJ,
ayTeHTUYHBI TepeBoJ, O€3d9KBUBAJICHTHAs JIEKCHKA, O€39KBUBAJICHTHBIE TpaMMaTHUECKUe
€IUHULIBI, OyKBaNbHBIM TEpEeBOJ, BOJBHBIM (CBOOOIHBINA) TEPEeBOJ, TEHEpalu3aIus,
rpaMMaTH4ecKas 3aMeHa, JBYCTOPOHHMH II€pEeBOJi, €OUWHUIIA HECOOTBETCTBHS, €IMHULA
IepeBOJa, €IMHULIA NEPEBOJUYECKOrO Ipolecca, €IUMHULA DSKBUBAJICHTHOCTH, E€IUHUYHOE
(TIOCTOSIHHOE) COOTBETCTBHUE, KAHPOBO-CTUIIMCTUYECKAss HOpMa TepeBojAa, HH(POPMATHBHBIN
NepeBo/I, UCTOUHUK (MHpOpMaIIHK), UCXoMHbIN sA3bIK (M5,) KanbkupoBaHue, KOMMYHHUKATHBHAS
PaBHOLIEHHOCTb, KOMIICHCAIMsI, KOHBEHLMOHAJbHAs HOpMa IIE€PEBOJA, KOHKPETU3aLUs,
KOCBEHHBIM  (BTOPUYHBIMA,  HEOpPsIMOM)  MEpPEeBOJ,  JIEKCMKO-CEMaHTHYeCcKas  3aMeHa,
JIUHTBUCTUYECKUM KOHTEKCT, MAIIMHHBIA (aBTOMATHYECKUU) TEPEBOJ, MEXBbA3bIKOBAs




(1Bys3bIYHAS) KOMMYHHUKALMS, MHOXKECTBEHHOE (BapUAHTHOE) COOTBETCTBHUE, MO/JIENb IIEPEBO/A,
MOJIyJsiliMsg  (CMBICIIOBOE  Pa3BUTHUE), HEMOJIHBIM TIEpPEeBOJl, HOpMa TMEpeBOJa, HOpMa
MEPEeBOAYECKON peud, HOpMa SKBHUBAJCHTHOCTHM NEPEBOJA, HYJIEBOW MEpeBOA, OOpaTHBIM
nepeBoj, 00beIMHEHHE MPEUIOKEHUH, OJHOCTOPOHHUN IMEPEeBOJA. OJHOTUITHOE COOTBETCTBUE,
OKKa3MOHAJIbHOE COOTBETCTBUE (KOHTEKCTyajbHas 3aMEHA), MepeBoIYecKas (MEKbSI3bIKOBas)
3aMeHa, TMEPEeBOIYECKOE COOTBETCTBHE, mepeBomsaumid s3bik (I15), mucebmeHHBIN mMepeBo,
MOJHBIA  (CIUIONIHOM) TepeBOJ, TMOCIe0BaTeNbHBIA TEpPeBOJ, IMparMaThka IepeBojaa
(mparmaTHuecKui aclekT IepeBoja), INparMaTuyeckas ajanTaius, IparMaTtudeckas HopMma
IepeBojia, IparMaThyeckas LEHHOCTh [epeBOJla, IparMaTHYeCKUi MOTEHLUan TEeKCTa,
nparmMatudecku ((PyHKIMOHAIBHO) aJIeKBAaTHBIA TEPEBOJ, NPUOIMKEHHBIH MEPEeBOJ], IpUEM
JIEKCUYECKUX J100aBJIEHUH, IPHUEM MECTOMMEHHOrO0 TIOBTOpa, IPUEM OIYILEHUS, IpUEM
NepeMeleHus JeKCUUECKUX €AUHMIL, TIPUEM MOCIOBHOTO NEPEBOa, MpoIlecc MepeBoa, MpsMo
(mepBUYHBINA, HEMOCPEACTBEHHbI) MEPEeBOJ, ICUXOJIMHIBUCTUYECKAas  KIAacCHU(pHUKAIUs
MIEPEBOJIOB, PA3HOTUIIHOE COOTBETCTBUE, pedepaTUBHBIN IEPEeBOJ, PEUUNUEHT (peuenTop),
CBOOOJHBIN (BOJIbHBIN) IEPEBOJI, CHHTAKCUYECKHI KOHTEKCT, CMHTAKCHUYECKOE YIOA0OJIeHne
(IOCNOBHBIM  MEpeBO/), CHHXPOHHBIM TIEpeBOJl, CUTyaTHUBHAas MOJE€Ib, CHUTYaTUBHBIN
(3KCTpaNIMHITBUCTUYECKHI) KOHTEKCT, CMBICIOBas JOMMHAHTa, COKpAIICHHbIN IepeBoj,
COTOCTaBUTENIbHBIM aHalIM3 MepeBo/a, TOYHBIA IepeBOJ, TPAHCKPUIILUS, TpaHCIUTEpalus,
TpaHC(OPMAIIMOHHBIN TepeBOJd, Y3KUH KOHTEKCT, 4YacTHas Teopus IMepeBoja, 4WICHEHHE
MpeI0KEeHus, UIUPOKUNA  KOHTEKCT (MAaKpOKOHTEKCT) JKBHUBAJIEHTHOCTh IE€PEBOJIA,
SKBHUBAJIEHTHBIN MEPEBO/I, SKCIUTUKALIKA (OMHCaTENbHBIN EPEBO/), A3bIKOBOE MOCPETHUUECTBO.

Kputepuu onieHKM TEPMUHOJIOTHYECKOT0 TMKTAHTA:

CTYICHTOM TpEUIaratoTcsi 15 TepMUHOB, BBICTABIISIFOTCS CIICAYIOIINE OTICHKH:
14-15 nmpaBUIBHBIX OTBETOB — «OTIIMYHOY,

9-13 npaBMWIIBHBIX OTBETOB - «XOPOIIIOY,

5-8 MpaBHIBHBIX OTBETOB - «YIOBJIECTBOPUTEIHHOY,

0-4 mpaBHIIBLHBIX OTBETOB — «HEYJAOBJICTBOPUTEIBHOY.

2) Tect

Buvibepume npasunvrwiii sapuanm omeema

1. Bun yctHOro mepeBoja, Mpu KOTOPOM IMEPEBOJYUK HAYMHAET MEPEeBOAUTH MOCIE TOro, Kak
OpaTop MepecTall FOBOPUTh, 3aKOHYUB BCIO PEUb WIIM KaKylO-TO €€ YacTh, Ha3bIBAETCH ...

a) MOCJe0BATeNbHBIM IIEPEBOIOM

0) CHHXPOHHBIM ITEPEBOIOM

B) MH(OPMATHUBHBIM ITEPEBOJIOM

T') IEPEBOJIOM «Ha CITyX»

2. Cnocob mepeBosa JIEKCUUECKON €AMHUIIBI OPUIHHANA ITyTeM BOCCO3JaHUs ee TpauyecKoi
(OpMBI C TOMOLIBIO CPEACTB IpahUKK NEPEBOISAIIETO A3bIKA HA3bIBACTCA ...

a) TPaHCKpHILIHUEH

0) TpaHcIuTepaluen

B) TpaHCcopmanueit

I') TpaHCMYyTaLuei

3. Cnoco0 mepeBoja JEKCHMUECKOW €IMHUIBI OpUTHMHAAa IyTeM BOCCO3JIaHHMs €€ 3BYKOBOM
(OpMBI C TOMOLIBIO CPEJICTB IPa(UKU NEPEBOIAIIETO A3bIKA HA3bIBACTCA ...

A) TpaHCKpHUNIIMEH

0) TpaHcIuTepaluen

B) TpaHCopMaLueit

I') TpaHCMYyTaLuei



4. Tlox BHYTpEHHUM YIEHEHUEM MPEJIOKEHUS IOHUMAIOT ...

a) mpeoOpa3oBaHUE MPOCTOTO MPEMTOKEHHUSI B UCXOJHOM TEKCTE B CIIOXKHOE IIPEJIOKEHHE B
TEKCTE IepeBoia

0) mpeoOpa3oBaHue OJHOTO MPEIIOKEHUS B OPUTHHAJIE B JIBA U 00JIee MPEIIOKEHHS B IIEPEBO/IC
B) IPUMEHEHHE JIIOOBIX CHHTAKCUYECKUX MPE00pa30BaHU B paMKaX MPEIOKEHUS

T') aKTyaJbHOE WICHEHUE MPEI0KEHUS

5. Tak Ha3pIBaeMasl «pedeBas KOMIIpecCHs» Hamboyiee pachpoCTpaHeHa B TIPAKTHKE
epeBoa.

a) YCTHOTO

0) MUCBEMEHHOTO

B) XY/10KECTBEHHOIO

B) HH(GOPMATUBHOTO

6. Cnoco0 nepeBo1a 00pa3Ho Ppazeosioruu, 3akrovaroniuiics B ucnoias3opanuu OE, o
CMBICITY ITOJIOOHOM UCXO/IHOM, HO OCHOBaHHON Ha MHOM 00Opase, Ha3bIBAaeTCs

a) KaJbKOU

0) ppazeosorHuecKUM SKBUBAJICHTOM

B) (hpa3eosOTHYECKUM aHAJIOTOM

F) AHTOHUMHWYCCKUM MEPCBOJIOM

7. Pemmast Bompoc 0 MpUMEHEHUH YWICHSHUS TTPEJIOKEHHS TP TIEPEBOJIC XYA0KECTBEHHOTO
TEKCTa, ... 0COOEHHOCTH aBTOPCKOTO CHHTAKCHCA.

a) MOKHO HE YYHTHIBATh

0) HEOOXOIMMO YUHTHIBATh

B) HEBO3MOXKHO YYUTHIBATh

T') HEXKEJIATEIbHO YUUTHIBATh

1. B mepeBome | packed my two Gladstones kak «SI ymakoBaia CBOM [Ba YeMOJaHa»
WCIOJIb30BaHA ...

A) reHepanuzanus

b) xoHkpeTu3amms

B) momynsmmst

I') anTOHMMMYECKHIT TIEPEeBO/T

2. B mepeBojme nmoguepkHyToii yactu npemiokerus People who have tried it, tell me that a
clear conscience makes you very happy and contented kak «Hekoropsle, cchliasch Ha
COOCTBEHHBIN OIMBIT, YTBEPXKAAIOT, YTO YHCTasi COBECTh JENIaeT YeJOBEKa BECENbIM U
CYACTJIMBBIMY UCMOJIb30BAHA ...

A) reHepanuzanus

b) xonkperuzamus

B) monynsauus

I') anTOHUMHYECKUH TIEpEeBO]

3. B mepesome My mother had left her chair in her agitation, and gone behind it in the
corner kak «B3BolHOBaHHas MaTyllka BCKOYMJIA CO CTy/la W 3a0HiIach B Yrojl M03aJau
HEro» UCIOJb30BaHa ...

A) re”epanuzanus

b) xonkperuzanus

B) Monynsauus

I') anTOHUMHUYECKUH TIEpEBO



4. B mepesoae She hates his behaving in this way kak «Eit o4yeHb He HpPaBUTCS, YTO OH TaK
ce0s BeJeT» MCI0Ib30BaHa ...

A) re”epanuzarus

b) xonkperuzanus

B) BHyTpeHHEe WICHEHHE TTPEITOKEHUS

I') BHeNTHEE YICHEHUE TIPEIIOKCHUS

5. B mepeBone It is not possible to do the work in two days. Nor is it necessary kak
«BBITOTHUTB 3Ty pa60Ty 3a [Ba JHS HET HHU BO3MOYKHOCTH, HM HEOOXOIUMOCTH
HCIIOJIB30BAHO ...

A) BHeIlIHEe WIEHEHHUE MPEeAI0KEHUS

b) BHyTpeHHee uieHeHne MpeioKeHus

B) oOveaunenne npenioxeHui

I') monynsitus

6. B mepeBozae The door was not unbolted kak «/IBeps Oblia Ha 3aCOBE» UCMOIB30BAHO ...
A) BHeITHee YICHEHHE MPEIOKEHHS

b) BHyTpeHHEee YWiICHEHHE TPEI0KEHHSI

B) anTOHMMHUYECKHI IEpEeBOT

I') momynsius

7. B mepeBoae A demonstration of conservationists was held in Trafalgar Square yesterday
kak «Buepa Ha Tpadanprapckoil IUIONAAM COCTOSIIACH JIEMOHCTPAIUS CTOPOHHUKOB
OXpaHbl OKPY’KaIoIel Cpebl» UCTOIb30BaHa ...

A) TeHepanuzanus

b) xoHKpeTH3anus

B) momynsmst

I') sxcrummkarnus

15. YkaxuTte mpaBHIbHBIC, B TOM YHUCIC TPaIUIIMOHHBIC, BAPUAHTHI Mepeaud UMEHH Thomas
Gainsborough.

A) Tomac ["efinc6opo

b) Tomac I"iia360p0

B) ®owma I'eitHCO0pO

I') ®oma IMitH360pO

16. YkaxuTe mpaBuiIbHBIC, B TOM YHCIIEC TPAIUIIMOHHBIC, BAPHAHTHI mepeaaun umenn John the
Lackland.

A) JIxxon JIaknana

b) JIxxon JlekieHnn

B) Noann be3zemenbHbIi

I') Ixon be33emenbHbIi

17. VxaxxuTe npaBUibHbIE, B TOM YHCIIE TPaJUIIMOHHbIE, BApUAHTHI Iiepeiaun reorpaduyeckoro
HasBanus Connecticut.

A) KoHnekTukat

b) Konnektukyr

B) KoHHekTukaT

I') KoHHIKTHKYT

18. YkaxuTe nmpaBHIbHbBIC, B TOM YHCIIE€ TPAAUIIHOHHbBIC, BAPUAHTHI MEPeaadn reorpaguyeckoro
naszBauusg Nova Scotia.



A) Hosas llotnanaus
b) Hoysa Ckoymia

B) Hosa Ckorus

I') Hoa Cxotus

19. OdeBuaHBIE MOTPEUTHOCTH OPUTMHANA ... HCHPABISATHCS MEPEBOTYUKOM IPH TEPEBOJIE
MH(POPMATUBHBIX TEKCTOB.

A) moryt

b) ne moryt

B) o0s13aTenbHO TOJIKHBI

I') Hu B KOeM citydae He JOJKHBI

20. Heckosnbko mHepeBOJIOB OJHOTO M TOTO K€ TEKCTa Yallle BCEro CO3JAeTcsl B cilydae
epeBoa.

A) uHpOpMaTUBHOTO

b) yctHOTO NOCHE10BaTENBHOTO

B) xyno»ecTBeHHOTO

I') ycTHOTO CHHXPOHHOTO

21. OOBIYHO cuHMTaeTCs, YTO KOMMYHHKATHBHAS 33aada, CTOSIIAs TIepe] IePeBOTINKOM HAYIHO -
HOITYJISIPHOTO TEKCTA, ... IO CPABHEHUIO C TIEPEBOIOM HAYYHOTO TEKCTa.
A) ycrnoxHsieTcs

b) ynpomaercs
I') auKonm oOpazoM HE MEHSETCS

22. MamuvHHBIN IEPEBO/ ...

a) 2ppeKTUBEH TPH MEPEBO/IE XYA0KECTBEHHOU JIUTEPATYPHI

0) crocoOCH MOYTH BO BCEX CIy4asX 3aMEHHUTh «€CTECTBEHHBIN TIEPEBOT

B) SIBJISIETCSA, B M3BECTHBIX CIllydasix, IICHHBIM MOJACIOPbEM Ha MpPeIBApUTEIHLHOM 3Tame
00paboTku Tekcra Ha U nepeBorunkom

I') OKa3aJICsl OJHOCThIO HETPUMEHUMbBIM

23. Longman Language Activator — sto cioBaps ...
A) yueOGHOTO THTIA

b) cnpaBouHoro THma

B) ¢pazeosnornzmon

I') aTumotornveckuit

24. OyHKUUMA ABYS3BIUHBIX CIIOBapeil B paboTe MepeBOYMKA ... YTOOBI JaTh TOTOBBII BapUaHT
nepeBo/a.

A) COCTOUT UCKITFOUUTEITLHO B TOM

b) cocrout HE B TOM

B) coctout, mpexie Bcero, B ToMm

25. B Tezaypycax eIMHULBI CIOBHUKA ...

A) Bcerzia TOJIKYOTCS

b) varie Bcero He TOJKYIOTCS

B) Hukorzia He cHaOXaroTcs NepeyHeM CHHOHHUMOB

I') Bcera cHaGXkaroTCs STUMOJIOTHYECKUMU CBEICHUSIMU
Kputepun oneHku Tecra:

KoaunuectBo IpaBHUJIbHBIX OTBCTOB OI_ICHKa Je(e] TpaﬂHHHOHHOﬁ CUCTEMC

22-25 O1iauyao




20-23 Xopo1io

16-21 Y 10BJIETBOPUTEIILHO

Memnee 15 He ynoBnerBoputenbHO

3) KonTpoabhasi paGora

Task 1. Translate from Russian into English or from English into Russian trying to find
words or word expressions that can cause difficulty:
I. 1) Let a sleeping dog lie
To put the cart before the horse
to smell a rat
He is born with a silver spoon in his mouth
Many women these days would rather go Dutch to show their independence
2) “We are has-beens now Kelly”, said the former policeman to his dog
“There are people who have much and those who have nothing. Well, you see. I’'m
among muchers.
She did her duty by me completely, but it is clear that there was no motherhood,
no sonship between us.
A man doesn’t come a thousand miles to be not-at-homed at the end of it.
3) The work of a compositor is very difficult.
Mendeleyeff was a great student of chemistry.
“Take the chair, Mr. Johnson “and don’t give the floor to anybody for more than ten
minutes; we want to hear your paper at full length.”
There are many creepers in the conservatory.
®duHanmpHas UTPa Ha KyOOK
Classified information
[IpobGema OTIIOB U AeTEH

II. 1) «Then there was a boom as Tom Buchanan shut the rear windows and the caught
wind died about the room, and the curtains and the rugs and the two young women ballooned
slowly to the floor»

It had been years since Dick had bottled up malice against that creature.

2) As the two miles of pompous grief passed through the streets of London, every
citizen stood at his doorway, holding a lighted taper.

3) His last conscious vision was that of Carl waving a despairing handkerchief.

4) Polly’s blue look was upon me

I “This thing to do is as follows. First, Issue a Reward, Then —

“Just a moment”, said Pooh holding up his paw, “What do we do to do this — what you
were saying?” You sneezed just as you were going to tell me

“I didn’t sneeze”

“Yes, you did, Owl”

“What I said was “First, Issue a Reward”

“You are doing it again”, said Pooh sadly

Task 2. Translate the following phraseological units into Russian and mark the way of
translation (full or relative equivalents, analogue or descriptive translation):

1) out of the blue

2) to spread like wildfire

3) to turn back the clock

4) to leave much to be desired!

5) to work one’s fingers to the bone



6)a hard nut to crack

7) a storm in a tea-cup

8) to bite the hand that feeds you
9) to go from one extreme to the other
10) to come off with flying colours
11) a blind date

12) a burning question

13) to put smth by for a rainy day
14) to bark up the wrong tree

15) to buy a pig in a poke

16) an apple of discord

17) a bed of roses

18) a feather in one’s cap

19) a Jack of all trades

20) elbow room

21) by fair means or foul

22) to sleep like a log

23) a fly in the ointment

24) a mare’s nest

25) a snake in the grass

Task 3. Translate the following phraseological units into Russian and mark the way of
translation (full or relative equivalents, analogue or descriptive translation):

1)  sleep on it, tomorrow is a new day

2)  to be nobody’s fool

3)  too much of a good thing

4)  the more the merrier

5)  can the leopard change his spots

6)  where there is a will there is a way

7)  abargain is a bargain

8) mutual admiration society

9) good riddance (to a bad thing)

10) this calls for celebration

11) to carry weight

12) apain in the neck

13) to paint the town red

14) tell that to the marines

15) To box the ear /to box on the ear

16) To send smb to Coventry

17) To show one’s true colour

18) To feel up to the mark

19) To pull in one’s belt

20) To trail one’s coat

Task 4. Translate the following sentences into Russian, paying attention to the
translation of phraseological units:

1. Glancing at her husband, she found no help from him, and as abruptly as if it were a
matter of no importance, she threw up the sponge.

“Do what you like!” she cried, springing up from the chair. “She’s your child. I’'m not
the person to stand in your way.” (F. Scott Fitzgerald. Babylon Revisited”)



2. It seemed to Soames almost indecent for a young man to talk like that. Michael was a
politician, of course, but politicians were there to keep the Country quiet, not to go raising scares
and talking through their hats.

3. Pilsbury kept the pot boiling. (Warren, “All the King’s men”)

4. | happen to know for a fact that Trewin has the highest possible respect and
admiration for private enterprise. Why, he was a Trade Union Official for years. Until he was
sent to Coventry by his workmates.

6. The proposal went over big with big business.

7. ‘I guess we all feel like that sometimes.” “‘Now you sound quite American,” he said,
smiling. He wasn't missing anything and was nobody's fool, this little man

8. The manager has put our projects into cold storage, so it’s still up in the air.

9. Most people would agree in saying that one cannot have too much of a good thing.

10. Daisy: "George didn't come in till late, | suppose?” Sylvia: "Oh no, he got away in
fairly decent time. Where there's a will there's a way, you know, even at official functions.”

11. All we understood from his double—Dutch was that it was supposed to be a Dutch
party.

12. ‘I've been altering my arrangements, Jo,” he said. “You can cut your coat a bit longer
in the future - I'm settling a thousand a year on you at once.

13. As we listened to the stranger's allegations, we formed the opinion that he was just
trailing his coat, so we refused to be drawn into argument.

14. At sixes and sevens yesterday were US Vice-President Richard Nixon and US
Intelligence boss Allen Dulles to decide what to say about the Soviet Union’s Economic
challenges.

15. If you think he is a soft touch, you have another guess coming; he is just a loan
shark, something of a shylock

Task 5. Translate the following phraseological sentences into English

1. There are a lot of drawbacks in your work. It ocTaBisieT enaTh Jy4Iero.
2. That’s all punk. You are Hamanu Ha JIOXKHBIH cief; omnoouno ooBunsete. I didn’t
kill the fellow.

3. He had been on his way to the grocer’s to purchase something for his brother and
OJIHUM yIapoM yOuTh ABYX 3aiitieB to seek out Mr Halloran.

4.  They had bought all their furniture before they had a house - they were really
AcJIaJIi IIUBOPOT-HABBIBOPOT.

5. Job loss fears are forcing millions of consumers to oTkiaapIBaTh Ha YEPHBIN JA€Hb
rather than borrow.

6.  Many people are struggling to ceectu koHIBI ¢ KOHIIaMu because wages are
failing to keep up with rising prices under the government’s economic reform programme.

7. My aunt was mozopom cembu SO | was never encouraged to talk about her.

8.  Women who believe they have tamed a wild man and announce their achievement
to the world will always end up being publicly humiliated. The cliché that rop6aroro morumna
ucnpasur Still happens to be true.

9.  The only noxxoii nerts B 60uke mema were the older boys, who objected to the
character of their school changing. They did not care much for Mrs Cope’s new rules.

10. The sole evidence against this view of the case was police evidence; and the police
were naturally reluctant to admit that they had found a wmto3uto, monamu nansiieM B HE0O.

Task 6. Translate these extracts into Russian and supply the translation with the
comment for the reader

1) He would hole up in a hotel room ($2.00 without bath) and work some more on
his speech. He kept on polishing and revising the damned thing. He was hell-bent on making
each one a second Gettysburg Address.



2)  Then Willie and I drifted slowly over the brown and trodden grass toward a
platform, while the crowd about us was as nothing and Willie’s eye were on the horizons and the
band played “Casey Jones.”

3)  Duitty, still retreating, looked toward the band and waved his arms at them and
shouted, “Play, play! Play the Star-Spangled Banner!”

4) At his own choice he had gone for a year to the Courtauld Institute after college.

5)  “You can’t guarantee anything,” Adam said. “What happens if it doesn’t come out
according to Hoyle?

6) I remembered, of course, that the World’s Series had been fixed in 1919...

7)  Dorian Gray falls in love with a beautiful girl who acts Juliet, and proposes to
marry her. Why not? If he wedded Messalina he would be none the less interesting.

8)  He felt strangely calm, and, walking over to the window, opened it and stepped
out on the balcony.

9)  Well, I could go back to sleep now. Till my cash ran out anyway. | could be Rip
Van Winkle. Only I thought that the Rip Van Winkle story was all wrong. You went to sleep for
a long time, and when you woke up nothing whatsoever had changed.

10) Are you pouring coals of fire on my head for teasing you about snoring?

Task 7. Below you will find some characters and facts which might be referred to in a
text. See if you can give at least simple descriptions for them:
1 Hamlet
2 Falstaff
3 Benedict Arnold
4.  The ‘cowardly lion’'
5. Judas
6 Mother Teresa
7 Don Quixote
8 A Pearl Harbor sneak-attack
9. Utopia
10. A Draconian law
11. Halcyon days
12. Land of the Morningstar
13. Salad days
14.  Son of the morning
15. Son of Daedalus

Kpurepun oueHKu KOHTPOJIbLHOH PadoThI:

OneHka «3a4yTeHO (OTJIMYHO)» BBICTABIIAETCS, €CIAM CTYIEHT IpU BBIIOJIHEHUU
yIpaKHEHUH  MOKa3al  BBICOKMM  ypOBEHb  3HAHMs  JIGKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO U
CTPaHOBEUYECKOT0 MaTepuala o 3aJaHHOM TeMaTuKe, MPOSBUI TBOPUYECKHUH MOJIXO/ IPU OTBETE
Ha BOIIPOCHI, YMEHHE TIIyOOKO aHaIM3MpOBaTh MpolieMy M JenaTh 0000IIarolue BHIBOJBI;
BBIMOJIHWI PabOTy TPaMOTHO C TOYKH 3pEHHs] MOCTaBJICHHOW 3adayu, T.e. 0e3 OmMOOK u
HE/I04YETOB WM JOMYCTHJI He 00Jiee 0JTHOTO HEeI0UeTa.

OneHka «3a4YTeHo (XOpoWIo)» BBICTABIAETCS, €CIM CTYACHT BBIOJHWI paboTy
MOJIHOCTHIO, HO JIOMYCTHJI B HEH: a) He Ooyiee 0HOM HErpyOOl OMIMOKH M OJHOTO Hexoudera 0)
WM He OoJiee IByX HEI0YETOB.

OneHka «3a4TeHO (Y/AOBJIETBOPHTEJIbHO)» BBICTABISIETCS, €CIU CTYAEHT IOKa3al
JIOCTaTOYHbIE 3HAHHUS IO OCHOBHBIM TeMaM KOHTPOJBbHOM pPabOThI; BBIMOJIHUI HE MeEHee
MIOJIOBUHBI pabOThl WM JOMYCTHII B HEH a) He Oosee ABYX rpyObIX OomMOOK, 0) uiau He OGojee
OJTHOM Tpy0o0il OMMOKU U OJHOTO HEZOYeTa, B) UM He 0ojee ABYX-TpeX HerpyObIX OIIMOOK, T)
WIA OJTHOW HerpyOoil omMOKM M TpeX HEeJ0YeTOB, 1) WIM MPU OTCYTCTBHM OIIMOOK, HO MpHU
Hanuuuu 4-5 HeI0YEeTOB.



OneHka «He 3a4TeHO (Hey/10BJIETBOPHMTEJIBbHO)» BBICTABJIAECTCSA, €CIM CTYIEHT HE
IIPUCTYHAJl K BBIIOJHEHUIO pabOThl WM IPABUIBHO BBHINOJIHMWI He Oojsiee 10 mpoueHTOB Bcex
3alaHuM.

4) MartepuaJjbl Jisi TUCBMEHHOT0 TepeBoia

Task 1. Translate in the written form
Mrs Chick then walked majestically to the window and peeped through the blind,

attracted by the sound of wheels. Mr Chick, finding that his destiny was, for the time, against
him, said no more, and walked off. But it was not always thus with Mr Chick. He was often in
the ascendant himself, and at those times punished Louisa roundly. In their matrimonial
bickerings they were, upon the whole, a well-matched, fairly-balanced, give-and-take couple. It
would have been, generally speaking, very difficult to have betted on the winner. Often when
Mr Chick seemed beaten, he would suddenly make a start, turn the tables, clatter them about the
ears of Mrs Chick, and carry all before him. Being liable himself to similar unlooked for
checks from Mrs Chick, their little contests usually possessed a character of uncertainty that
was very animating.

Miss Tox had arrived on the wheels just now alluded to, and came running into the
room in a breathless condition. 'My dear Louisa,'said Miss Tox, 'is the vacancy still unsupplied?”

"You good soul, yes," said Mrs Chick.

"'Then, my dear Louisa, returned Miss Tox, 'l hope and believe - but in one moment, my
dear, I'll introduce the party.'

Running downstairs again as fast as she had run up, Miss Tox got the party out of the
hackney-coach, and soon returned with it under convoy.

It then appeared that she had used the word, not in its legal or business acceptation,
when it merely expresses an individual, but as a noun of multitude, or signifying many: for Miss
Tox escorted a plump rosy-cheeked wholesome apple-faced young woman, with an infant in her
arms; a younger woman not so plump, but apple-faced also, who led a plump and apple-faced
child in each hand; another plump and also apple-faced boy who walked by himself; and
finally, a plump and apple-faced man, who carried in his arms another plump and apple-faced
boy, whom he stood down on the floor, and admonished, in a husky whisper, to 'kitch hold of
his brother Johnny.'

'My dear Louisa," said Miss Tox, 'knowing your great anxiety, and wishing to
relieve it, | posted off myself to the Queen Charlotte's Royal Married Females," which you had
forgot, and put the question, Was there anybody there that they thought would suit? No, they
said there was not. When they gave me that answer, | do assure you, my dear, | was almost
driven to despair on your account. But it did so happen, that one of the Royal Married
Females, hearing the inquiry, reminded the matron of another who had gone to her own home,
and who, she said, would in all likelihood be most satisfactory. The moment | heard this, and
had it corroborated by the matron - excellent references and unimpeachable character - I got the
address, my dear, and posted off again.'

Task 2. Translate the following sentences. Give the Russian equivalent of the idioms

1. Would you travel around the world if you had the money? — At the drop of a hat. 2. I would
take a job like that at the drop of a hat. Bet you! 3. If you get an extra ticket, let me know.
| would go to the theatre with you at the drop of a hat. 4. Did it take you a long time to quit
smoking? No. | just went cold turkey, and I never smoked again. 5. | want to quit drinking. | am



going cold turkey. 6. My father is a very careful investor; he never puts all of his eggs in one
basket. 7. The best way to gamble is to only bet small amounts of money and never put all your
eggs in one basket. 8. We know that you want to become an actor and we support you, but we
still want you to graduate from college. 9. Don't put all your eggs in one basket. 10. At one
stroke he had lost all his old friends. 11. An oak is not felled at one stroke. 12. Sally is a real ball
of fire. She works late every night. 13. I’'m not feeling up to snuff today. 14. Anyone being
considered for such an important job has to take several tests to prove that he is up to snuff.
15. My grandfather is a very absent-minded man. He often forgets his key. 16. The head of the
company was full of beans after he was informed that his company won the tender. 17. The
celebrity’s claim to fame is that he usually dresses in heavy furs in the summer and short-sleeved
shirts in the winter. No wonder everyone considers him a queer fish. 18. Please, don’t worry. I
will stay home and keep the home fires burning while you are on holiday. 19. I’'m going to the
party tonight. So | plan to stay out until the cows go home. 20. Our teacher tried to drive home
this grammar rule to us, but I understood nothing from his explanations.

Task 3 Just a Piece of Cake! (Do the written translation paying attention to the meaning of the
idiom. In which example the given expression is not an idiom?)

1. Compared with that ordeal, says Dole's younger brother Kenny, " running for President will be
a piece of cake for Bob. " At 63, Robert Joseph Dole, the small-town Kansan who rose to
become Republican leader in the U.S. Senate, is a remarkable survivor not only of war but of
politics. 2. Vice chairman Reese Schonfeld insists that programming will be a piece of cake. "
There's almost nothing you can do on television that you can't do with a food angle, " he says.
3. Assigned as a Green Beret adviser to a South Vietnamese battalion, Wolff understands that the
Viet Cong guerrillas in the vicinity are leaving him alone: " To kill me would have been easy, a
piece of cake, and that they hadn't bothered to do it showed a just appreciation of my importance
to the war effort.” 4. Many observers think Aug. 17 will be a hard day for Bill Clinton, but that's
not what the stars say. " It looks like it's going to be a piece of cake, " says Jerome Rainville of
the American School of Astrology. " Clinton has no planets opposing him, and Mercury and
Venus are in alignment. 5. An hour and ten minutes later Test Pilot James Orrell brought his
aircraft in for a smooth landing in summer-heated bumpy air. «It was a piece of cake, " he said
happily. " She handled like a fighter. Terrific."

Task 4. Translate the following sentence paying attention to the idiomatic expressions:

1. He stretched his long frame comfortably in the deep leather chair as he explained that the
gentleman in question was his mother's grandfather, a roistering old sea-dog by the name of
Joshua Probert, more inclined to raising Cain than crops.

2. We are severely tempted when receiving a confrontation to imply that the pot is calling the
kettle black, which is another way of saying "you have no right to speak to me until you are
perfect yourself".

3. This ability of DNA to cut and splice, to jump in and out of chromosomes at the drop of a
hat, is one of the more exciting facts that have come to light since the first edition of this
book was published.

4. City wisdom suggests that you shouldn't put all your eggs in one basket, so for most people
it is best to consider a single company PEP only after you've taken out a £6,000 general
plan. And remember, you don't have to put all £6,000 into the plan.

5. Saying Sun Microsystems Inc's service is not up to snuff, Sun reseller Marathon
International Group, of Campbell, California, has gone into the business on-site and over-
the-phone. With people watching how the X terminals business is going, Network
Computing Devices last week reported record net revenues of 32.5m dollars.

6. You know by the time I've done the aerobics | should be feeling absolutely knackered! But
I'm not. | feel, you know, full of beans and quite hungry by then.



7. However, this approach may not always be the most successful one because it is so familiar

to most of us, and in a competitive situation people are able to go on reasoning until the
cows come home. If you try to appear logical and reasonable when others suspect that you
have strong emotional motives, then the approach will fail.

"Is she travelling with her husband?" "Travelling, | think. Not necessarily with her
husband.” Fosdyke smiled, as though enjoying a joke. "But you told me that Mr Kettering
was the apple of his wife's eye." She remembered the curious expression he had used.
"Well, yes, of course.” He seemed to find her questions more and more comical. "But you
can't always travel with the apple of your eye."

9. He's a changed man since Mum went into hospital. At first he kept saying that housekeeping

was a piece of cake and that women made a big fuss about nothing but since the washing
machine broke down he hasn't said that.

10. For all his lack of charisma he steered his country through Napoleon's blockade, the

Waterloo campaign, the agricultural depression, the regency question and reform agitation.
In the three years after his retirement, Britain chalked up no fewer than four prime
ministers until Earl Grey managed to fill his shoes.

Task 5. Translate the following sentences, try to find the most appropriate equivalent for the
phraseological units:

1.

2.

That's the Health Secretary! Mm! But if you listen to him on telly, he isnt! Oh well. No.
Course | er the main subject today is the pot calling the kettle black! Mm.

The restaurant manager should also anticipate problems in the kitchen or front of house and
prevent any "ripples” getting through to the customer. The ability to produce flowers at the
drop of a hat or a cake to celebrate a customer's birthday should all be at his or her
fingertips.

. "You have made me understand a little of what addicts must have to face when they're made

to go cold turkey,” he said. "This past week, being without you, has been sheer,
unadulterated hell.”

. She and Carlo were staying a night, possibly two nights, because Carlo hadn't felt up to snuff

all the summer (here young Carlo groaned wearily and leant against a wall in confirmation
of his feeling considerably below snuff).

. In one nursery school there were 150 children, gaily dressed and full of beans. Their parents

pay about £500 a term to have them looked after by smart African ladies.

. You can hammer around the statistics until the cows come home to argue that flying is less

dangerous than any other form of transport. But this isn't an argument about statistics, it's
one about perceptions. Modern life demands that we create our own dangers because so
many traditional ones have been taken away from us.

. How about that! Three quid. Three fifty. They're nice. Like them? Yeah. New pair of

trousers aren't they? And they fit me perfect. They're smart. You can say ‘No’, look. They're
lovely. Like them? Mm. Mm nice. Will go bananas.

. Normally, walking along tarmac is a piece of cake after the rocky excursion along a ridge.

But in summer the A87 is crammed with caravan-dragging buffoons who drive as though
wearing strait-jackets.

. | am one of those people whose money burns a hole in the pocket whenever anything

promising arrives on the market. | could hardly wait, for example, to get my hands on the
original ballpoint pen. It cost pounds in 1946, but when | at last got it, I could write
underwater.

10. You know our Aline, love, once she gets a bee in her bonnet.

Kpurtepun onieHKH NHCBMEHHOI0 NEepeBoa:
OneHka «3a4TeHO (OTJMYHO)» BBICTABISETCS, €CIM CTYAEHT IpU BBIIOJIHEHUN

yIpaKHEHUH noKasan BBICOKHI YPOBEHB 3HaHUS JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKOTO,



KYJBTYpPOJIOTHYECKOTO W CTPAHOBEAYECKOTO Marepuana MO 33JaHHOW TEeMaTHKe, MpPOSBUII
TBOPYECKUN MOJXOJ MPH BHINIOJHEHUH 33JaHUHM, YMEHUE TIyOOKO aHAJIU3UpOBaTh MpoOIeMy U
JIeTIaTh PEJIEBAHTHBIC BBIBOJBI; BBIMOJHWI PabOTy TPaMOTHO C TOYKHM 3PEHUSI MOCTaBICHHOU
3a1auy, T.e. 0e3 OMOOK U HeIOUETOB WM JAOIMYCTHI He 00Jiee OJTHOrO HeloveTa.

OneHka «3a4YTeHo (XOpOlI0)» BBICTABIACTCS, €CIM CTYACHT BBIIOJHWI padoTy
MOJIHOCTHIO, HO JIOMYCTHJI B HEl: a) He Ooyiee 01HOUM Herpy0oil ommOKu U 0JTHOTO HejxoueTa 0)
WM He 0oJiee IByX HEJ0YETOB.

Onenka «3a4yTeHO (Y/AOBJIETBOPHTEIbHO)» BBICTABISIETCS, €CIM CTYAEHT IOKa3al
JOCTaTOYHbIC 3HAHHWS 10 OCHOBHBIM TEMaM, BBINIOJIHHJ HE MEHEe IOJOBHUHBI pPabOTHI WIH
JOIYCTHJI B HEl a) He OoJiee MBYX rpyObIX ommbOoK, 0) wiu He 0osiee oHOW Tpyboit ommOKku 1
OJIHOTO HEZJ04YeTa, B) WM He Oojee IBYX-TpeX HErpyObIX OIIMOOK, I') WJIM OJHOW HerpyOoit
OLIMOKYU ¥ TpeX HEJAOYETOB, 1) WIH IIPH OTCYTCTBUU OIIMOOK, HO MPU HAIUYUU 4-5 HEJJOUETOB.

OneHka «He 3a4TeHO (HEYJIOBJIETBOPUTEILHO)» BBICTABIISICTCS, €CIU CTYACHT HeE
MpUCTYyHaJl K BBIMIOJHEHUIO pabOThl WM MPABUIBHO BHINOJIHWI He Oojsiee 10 mpoueHToB Bcex
3a/IaHAMN.

4) CobecenoBanue

1. O coBpEMEHHOM COCTOSIHUH MEPEBOJAOBEACHUA.

2. IlepeBon u apyrue BUABI I3BIKOBOTO MOCPEIHUYECTBA.

3. llerTpanbHbIe OHATHS TEOPUU TIEPEBOJIA; «AICKBATHOCTDY, «IKBHBAJICHTHOCTHY,

«OKBUBAJICHT.

. KommyHUKaTHBHO-TIparMaTiHdecKiue HOPMbI U TIEPEBO/I.

. KynpTyponornueckue acrekTsl IepeBoja.

. [IpoGnema HenmepeBOJMMOCTH B CBETE COBPEMEHHOW TEOPUH MEPEBOIA.

. bummareusmM. OcoOGeHHOCTH S3BIKOBOM TUYHOCTH MEPEBOIUYNKA -OMITHHTBA.

. OcobeHHOCTH MepeBOJa HAYYHOTO TEKCTa C MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HAa PYCCKUM:
B3aMMO/JICHCTBHE SKCTPa- U UHTPATMHIBUCTUYECKUX (PaKTOPOB B IIpoliecce
peanu3anyy KaTeropur HHPopMaluu HaydYHOTO TEKCTa.

9. Hopma nepeBoa.

10. TpeGoBanus K kauecTBY nepeBojaa. Kanudukamus ommbOoK Ipu mepeBojie 1

KPUTEPUU OLICHKU TEKCTOB.

03O\ DN K

Kpurepun oueHku codece0BaHmsi:

Llenb cobecenoBanus: Kputepuu orieHku pe3ynbTaToB

OLIEHKA

- YCBOCHHSI 3HAHHH - I1yOuHa, TPOYHOCTh, CHCTEMATUYHOCTh 3HAHUM
- YMEHHUH MPUMEHSATh - aJICKBaTHOCTh MPUMEHSIEMbBIX 3HAHUI CUTYyallun
3HAHUS

- padluOHAJIBHOCTD UCIIOJIb3YEMBIX ITOAXO0I0B

- ¢(OpPMHUPOBAHHOCTH - CTETICHb MPOSIBIICHUS] HEOOXOIMMBIX KauecTB
npoeccuoHaIbHO
3HAYUMBIX JIHYHOCTHBIX
Ka4ecTB

- C(l)OpMI/IpOBaHHOCTI/I - CTCIICHb 3HAYUMOCTHU ONPCACIICHHBIX LICHHOCTEH
CHUCTCMBI
HCHHOCTCﬁ/OTHOUJCHHﬁ - IPOABJICHHOC OTHOIICHUEC K OIIPCACIICHHBIM 06’bCKTaM,
CUTyallusIM




- KOMMYHHMKaTUBHBIX - YMEHHE MOJIEPKUBATh U AKTUBU3UPOBATH Oeceny,
yMEHUHI
- KOPPEKTHOE ITOBEJCHUE U JIP.

(5 6annoB) BBICTABJISIETCS CTYACHTY, €CJIM OH BJIaJIEET
KaTerOpUaIbHBIM alllapaToM, MOKET PUBECTH
KJIaccuuKanuio (akTopoB SBJICHUS, COOPATh
HE00X0IMMYI0 HH(POPMAIIHIO IO PACCMaTPUBAEMOMY
SIBIICHUIO M TIPOAHAJIM3UPOBATH TIOJTyICHHBIE
pe3yabTaThl, OOBSICHUTH MPUIUHBI OTKIIOHEHUH OT
KEIAeMOT0 Pe3yJIbTaTa OTCTOSITh CBOIO TOUKY 3PEHHS,
npuBOJIs (DAKTHI;

(4 6anna) BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CIM OH BJIaJIEET
KaTCropruajJbHbIM allliapaToM, MOXET NPUBCCTU
KJIaccuukanuio (akTopoB SBJIEHUS, COOPaTh
HE00X0IMMYI0 HHPOPMAIHIO TI0 paCCMaTPUBAEMOMY
SABJICHUIO U ITPOAHAIMU3UPOBATH IMMOJTYUCHHBIC
pe3yNbTaTHI;

(3 6anna) BBICTABIISIETCS CTYICHTY, €CJIM OH BIIaJIeeT
KaTeropuajbHbBIM aImapaToM, MOXKET ITPUBCCTU
Kiaccuukaiuio GakTopoB SBICHUS,

0 GamoB BBICTABIISIETCS CTYAEHTY, €CJIA OH HE BIAJEET
2
MepPeUYnCICHHBIMUA HaBBIKAMH

5) Acce

1. JIuckypCuBHBIE HOPMBI U MTEPEBOI.

2. IlepeBoueckas crparerud. [lepeBoqueckuil aHaIU3 TEKCTA.

3. Crparerus nepeBojia U BOIpoc 00 yCTaHOBJICHWU eIMHUIIBI IepeBojia. CrocoObl nepeBoia u
ycinousi ux BeiOopa (T. A. KazakoBa). Enunuiel mepeBoja W ujeHEHHWE TeKcTa. Buwbl
npeoOpa3oBaHUi MPU MEPEBO/IE.

4. TlepeBoueckas TPAHCKPHUMIMS. YCIOBUS MPUMEHEHUS TPAHCKPUIIIUK U TPAHCIUTEpAIUU B
nepeBojie. OCHOBHBIE TMpaBWIa MEPEBOTUYECKONW TPAHCKPUIIUU C AHIJIMACKOTO S3bIKa Ha
pycckuif.  OCHOBHbIE TMpaBWia TMEPEBOMAYECKON TPAHCKPUIILMKU C PYCCKOrOo s3bIKa Ha
AHTJIMHACKUU.

5. KanpkupoBanue. YciioBus NpUMEHEHUs KaTbKUPOBAHUS B IIEPEBO/IC.

6. I[TonsTue NekcuKo-ceMaHTH4YeCKUX TpaHchopmanuii (MoauduKanuii). Y cioBus npuMeHEHUS
JIEKCUKO-CEMAHTHUECKUX MOTUPUKAITUH.

7. Knaccudukanuu J1eKCHKO-CEMaHTUYECKUX MOAU(DUKAIIHIA.

8. lobasnenue. Onymenue. Konkperuzamus. ['enepanuzanus. Imbatuzanus. Heltpanuzanus.
9. OyukumoHanbHas 3ameHa. OmnucatenbHbli mnepeBoa (dkcrumkanus). [lepeBomueckwii
KOMMeHTapuii. AHTOHUMUYeckuil nepeBoa. Kommnencarusi.

10 .Crioco0Gs!I nepeBoia 6e339KBHUBaTIeHTHOM Jekcuku. [lepeBoa HeosoruzmoB. [lepeBon cienra.
11. TlepeBon gpazeonoru3mMoB, «0OpPa3HBIX BBIPAKEHUN» U «KPBIIATHIX CIIOBY.

12. Moposioruueckue npeodpazoBaHus B yCIOBUAX CXOCTBA (HOPM.

13. Mopostoruueckue npeodpazoBaHusl B yCIOBUAX pa3inudust Gopm.

14. CunTrakcuyeckue mpeoOpa3oBaHUs HA YPOBHE CIIOBOCOYETAHUIA.

15. CunTakcuyeckue mpeoOpa3zoBaHus HA YPOBHE MIPEIOKEHUM.

16 .O0mue npUHIMIBI BOCIPOU3BEACHUS CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH MCXOJIHOTO TEKCTa B
IIepEBO/IE.



17. Tlpuemsr mepeBona meradopudeckux enuHuIl. [Ipuembl mepeBoga MeToHUMHH. [IpreMbl
repelayu UPOHUHU B TIEPEBOJIE.

Kpurtepuu ounenku scce:
1. Coomeemcmaue cooepxcanusi 3cce 3As61eHHOU meme. DTO OUYEHb TOHKUA MOMEHT,
KOTOpBIA TpeOyeT TIyOOKOTO TOHWMAaHUS BBIOpaHHOW TeMbl. Hampumep, CTyaeHTY HYXHO
pPacKpbITh TEMY O BIHSHUM BHPTYAIbHONW pEaThbHOCTH Ha CTYIACHTOB BY30B. Bwmecto
paccMOTPEHUS HETaTUBHOTO WJIM TO3UTHUBHOTO BIHSIHHS, CTYJICHT CBOJUT PabOTy K ONMHCAHUIO
caMOW BUPTYQJIbHOH PEANbHOCTH WM MPUBOJHUT B KA4eCTBE ApryMEHTOB CIlydaud W3 JKU3HH
CBOMX 3HAKOMBIX IIKOJLHUKOB.
2. Ilonnoma packpeimus memvi. OUegHUBasE pabOTy MO ITOMY KPUTEPHIO, TPEIOAaBaTelh
BBISICHSICT, CYMEJI JIH CTY/ICHT OCBETHTh MCTOPHIO, TEOPUIO MPOOIEMBI, YeTKO CHOPMYITUPOBATH
BCE HEOOXOJMMBIC TEPMUHBI; HACKOJIBKO MPOSIBUII TBOPYECKHUHA TOIXOJ MPU H3JI0KECHUU CBOCH
TTO3UIIUH, IPUBOJINJII JIU OPUTHHATILHBIC TPHUMEPHI U METa(OPHI.
3. Hanuuue 6 pabome nozuyuu ee asmopa. Icce — 3TO HE CTporasi HaydHas paloTa,
KoTopasi OyJeT W300MIIOBaTh OTKPHITHSIMH WM BBICKa3bIBAHHSIMH HM3BECTHBIX JesTenei. B acce
OYeHb BXXECH MMEHHO aBTOPCKHH B3IV HA MPOOJIEeMY, YMEHHE BBIPA3HTh CBOE OTHOIICHHUE K
HEH, MPeTI0KUTh HEOXKUTAHHOE PEIICHUE WM YCOMHHUTBCS B CYIIECTBYIOIIEM MTOPSIJIKE.
4, ApeymenmuposaHHocms  8bIOBUHYMO20 me3uca pabomvl. XOTS OCCE JIOMyCKaeT
CBOOOHBIN CTHITb M3JIOKCHHS U Pa3TOBOPHYIO PeUb, apIYMEHTHI B JIOKAa3aTEeIILCTBO BHIOPAHHOM
MO3UIIUN JIOJDKHBI OBITh YETKHMH W TI0 BO3MOXKHOCTH Hay4dHBIMH. lIperojaBaTeilb MOXET
CHU3UTH OIICHKY 3a paboTy, €ClIi YBHIUT B HEHW J0Ka3aTelbCTBa, CHOPMYTUPOBAHHBIC Ha
OBITOBOM YpPOBHE, B TO BpeMs Kak CTYACHT MOT MPUBECTU MO 3TOMY BOIPOCY TEOPETHUECKHE
paccyXJeHus ¢ IPUMEHEHNEM MOHATUN B paMKaX U3y4aeMoTro MpeaMeTa.
5. Yemxocmov u nocuuHocms usnodcenus. B scce He NOKHO OBITh HHUKAKOrO Xaoca:
CKa4YKOB C OJTHOTO BOTpOca Ha APYroil, 000pBaHHBIX MBICIIEH, IPOCTPAHCTBEHHBIX OTCTYIUICHHUM
HE 0 TeME WJIM yTaHUIIbl B OCHOBHBIX 3JIEMEHTaX paOOoThl.
6. Opyouposannocme u ungopmuposannocms. CTyIEHT NOTYyYUT AOMOJTHUTEIbHBIC OaIbI,
€CJIM TOKa)KEeT CBOIO OCBEIOMJIEHHOCTb B MOCIEAHUX COOBITUSAX, NMPOUCXOIAUIMX B MHUpE, a
Tak)Ke OJIECHET IUPOKUM KPYro30poM, YMEHHEM JIeIaTh YeTKHE U 000CHOBAHHbBIE BHIBO/IBI.
7. ObocHnosanHocms 6b160006. B BBIBOJAX HOMKEH OBITH MOABEAECH HUTOT HailJIEHHBIX
pElIeHU, JaHHBIX OLIEHOK, MPUBEICHHBIX apryMeHTOB. [Ipu 3TOM eciiu BBIBOJ MpeICTaBIsSET
co00i1 OLIeHKY IPOOJIEMBbI C TEOPETUUYECKUX MO3UIMIl, TO OH OLIEHWBAETCS BBIIIE, YEM OIICHKA,
NaHHas Ha OBITOBOM YpOBHE. 3a OpPUTHHANBHBIE CY)KJIEHUS B BBIBOJAX aBTOP 3CCE TaKXKe
MOJIy4aeT IOMOJHUTENIbHbIE OabI.
8. I'pamomnoe ogopmnenue. Pabota nomkHa ObITH Oe3ylpeuHa HE TOJBKO B IIJIaHE
opdorpaduyecknx, rpaMMaTHUYeCKUX U HHBIX OMMUOOK, HO U odopMIeHa B CTPOrOM
COOTBETCTBUU C MPUHATHIMH CTaHAapTamu. B dacTHocTH, mpu OQoOpMIIEHHMH 3CCe CleayeT
pykoBoacTtBoBathcsa ['OCTom 7.32-2001 u 'OCTom I'OCT 7.1-2003, a Takxke METOAUYECKUMH
PEKOMEHAALUSIMH CBOET0 Y4eOHOTO 3aBEICHHUSI.

6) Peepar

1. Drtuyeckue acnekTbl paboOThl YCTHOTO MEPEBOUHKA.

2. DTHUyeckHe acneKThl paboThl IepeBOUHKA B cepe MpodecCHOHATbHON KOMMYHHUKAIIUH.

3. YmpaxHeHHs [0 MHEMOTEXHHUKE KakK 3JI€MEHT MOATrOTOBKU MEePEBOTUHKA.

4. Crpateruu HapalBaHHs aKTUBHOTO 3ar1aca JEKCUYECKHX COOTBETCTBUIA.

5. Cneun¢uka TEKCTOBBIX XAHPOB B YCTHOM I€peBOJe (aHAJIM3 OJHOTO U3 >KaHPOB IO
BBIOODY).

6. Cneun¢uka TEKCTOBBIX aHPOB B MUCHBMEHHOM IE€PEBOJIE (aHAINU3 OJHOTO M3 KAHPOB IO
BBIOODY).

7. TlpennepeBoayeckuii aHAJIN3 TEKCTA (MPU MUCbMEHHOM HH()OPMATUBHOM MEPEBO/IE).

8. Cneuun¢uka nepeBojia TEKCTOB JIOTOBOPOB.



9. Cremnuduka nepeBoa AeI0BOM KOPPECTIOH ICHITUN.

10. Crneuuduka nepeBojia HAyYHO-TEXHUUYECKUX TEKCTOB.

11. Crneuuduxka nepeBoja IPUANIECKUX TEKCTOB.

12. MamuHHBIA TEepeBOJ: BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BAaHUSI B NPAKTUYECKOW JEATEIbHOCTU
[IEPEBOTUHKA.

13. OcHOBHBIE OCOOCHHOCTH YCTHOT'O IIOCJICJIOBATeILHOTO TIiepeBoaa (B CpaBHCHHHM C
CUHXPOHHBIM).

14. OcoGeHHOCTH TIEpeBOAa ra3eTHO-UH(DOPMAIIMOHHBIX MaTEPHAJIOB.
15. TlparmaTtudeckas aganTamus MepeBoJia U YCIOBHS €€ IPUMCHEHHUSI.

Kpurepun ouenku pedepara:

O6bem pedepata nomkeH ObITh HE MeHee 12-18 cTp. MaIIMHOMKUCHOTO TeKCTa (aHaJIoT —
koMmmbioTepHBIM TekcT Time New Roman, pasmep mpudra 14 depe3 moJsitopa HWHTEpBaa),
BKJIFOYas TI/ITYJII)HBIﬁ JIUCT.

OHCHKa «OTJIMYHO» BBICTABJISCTCA, €CIN pa60Ta CTYACHTA HaIlKMCaHa TI'pPaMOTHBIM
HAay4YHBIM SI3BIKOM, UMEET YETKYIO CTPYKTYPY M JIOTMKY HU3JIOKEHUsS, TOYKA 3PEHUs CTYICHTA
o0oCcHOBaHa, B paboTe MPUCYTCTBYIOT CCHUIKM Ha Hay4yHylo jautepaTrypy. CTyneHT pabote
BBIJIBUTA€T HOBBIE HJIEU U TPAKTOBKHU, JEMOHCTPUPYET CIIOCOOHOCTh aHAIN3UPOBATh MaTepual.

OHGHKa «XO0poHaIo» BBICTABJIIACTCA, C€CJIU pa60Ta CTyACHTAa HalMCaHa TIpPaMOTHBIM
HAay4YHBIM SI3BIKOM, UMEET YETKYIO CTPYKTYPY M JIOTUKY HW3JIOKECHUS, TOYKA 3PEHUs CTYIEHTA
0o0ocHOBaHa, B pabOTe MPUCYTCTBYIOT CCBHIJIKM Ha HAyYHBIE MCTOYHUKUA, MHEHHUSI HU3BECTHBIX
Y4€HBIX B TaHHOU 00JIacTH.

OneHka «ya0BJEeTBOPHUTEJBHO» BBICTABISETCS, €CIIM CTYICHT BBINOJHWI 3aJaHue,
OJIHAaKO HE€ MPOJEMOHCTPHUPOBAN CIIOCOOHOCTh K HAYYHOMY aHalu3y, HE BbICKa3bIBald B paboTe
CBOEr0 MHEHHS, JOMYCTUII OUTUOKH B JIOTHYECKOM 0OOCHOBAHHU CBOETO OTBETA.

OrneHka «Hey10BJIeTBOPUTEIbLHO» BbICTABIISIETCS, €CIIM CTYJCHT HE BBINOJHUI 33JaHUE,
WM BBINOJHWI ero (opMajabHO, OTBETWJI Ha 3aJaHHBIA BOIMPOC, MPU 3TOM HE CChUIAICS Ha
MHEHHUSI Y4EHBIX, HE TPAKTOBaJl HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIE AKTHI, HE BHICKA3bIBAJ CBOEr0 MHEHUH,
HE IPOSIBUJ CIIOCOOHOCTD K aHAIM3Y, TO €CTh B IIEJIOM 1IeNib pedepaTa He TOCTUTHYTA.

7) Ipe3enTanus
Design Power Point slides and prepare a presentation on the following theme: “The
History of Translation Activity and Translation Thought in Russia”.

Kpurepuu onieHKkHn npe3eHTanuu

YIOBJIETBOPHTEIbHO XOpPOIIo OTJINYHO
Nudopmanust msnnoxena | Jfocratouno touHast | [IpencraBnenHas
Oomas YaCTUYHO. uH(pOopMaIUSL. uH(popMalus Kpartka H
uHdopmanusi | B pabore ucnonszoBan | B pabote wucmnonb3oBaHoO | sicHa, MOJTHOCTBIO
TOJILKO OJIUH Pecypc. 0oJiee 0THOTO pecypca. COOTBETCTBYET TeMe
MPOEKTA.
B paboTe ucnonp3oBaHO
OoJiee 0JTHOTO pecypcea.
Tema mpoekta packpbita | Tema mpoekTta packpeita | Tema MpoeKTa
Crenennb HE TIOJTHOCTHIO. MPAKTHYECKU TOJHOCTBIO. | PACKPhITa MAaKCUMATbHO
packpbiTust | I[Ipouecc pewenus | [Ipouecc pELIEHHUS | MOJIHO. ITpouecc
npoodieMbl Mpo0IeMbl HETIOTHBIH. 3aBEpIIeH. pEIlIeHUs 3aBepIIeH.
[Ipe3enTarnms [Ipe3enTanus texuudecku | [IpezenTarus
TEXHUYECKU BBITIOJHEHA | BHIMIOJHEHA BEPHO (JIETKO | TEXHUYECKH BBITIOJTHEHA
BEpPHO (JIETKO YHMTAEMBIil | YATAEMBI TEKCT, | BEpHO (JIETKO YUTaeMbIi
OdopmieHune | TEKCT, MpUEMJIEMOE | PUEMIIEMOE  COYETaHHE | TeKCT, PUEMIIEMOE




COueTaHue IBeTa TEKCTa | LBEeTa TeKcTa u (hoHa). COUETaHUE I[BETa TEKCTa
u (dona). Hcnonp3oBanbl u (GoHa).
Cnaiigpl  mpocThl B | HEKOTOpble 3(dextsl u | Mcrnoap3oBanbl
[IOHUMaHHH. (OHBL 3P eKTHI, ¢onsI,
Craiigst IPOCTHI B | rpaduKd W 3BYKH,
NOHUMaHHH. aKICHTUPYIOIINE
BHUMaHHE Ha
M3JI05KEHHOU
uH(popMaLUu.
Cnaiinpl  mpoctel B
MOHWMaHWH.

4.2 D oH O1LIEHOYHBIX CpeacTB 1Jisl MIPOBEACHUSA l'[pOMe)KyTO‘{HOi;I arrecranmumn

HpnMepHue BOIIPOCKHI IJIA IOATOTOBKHU K IK3aMCHY:

Ne Bonpocsl 11l MOATOTOBKH K 3K3aMeHY Koa xomnerenmuu
WJIM €€ YacTH

1 | Translation studies. Types of approaches. Dialectics of translation. I1K-6
Translation invariant. Unit of translation.

2 | History of translation: Western traditions of translation (Antiquity, [1K-6
Middle Ages, Renaissance, Enlightenment, the 19" century, the 20"
century). The translator’s role in cultural development.

3 | History of Russian translation (Kievan Rus, the 14™-17" centuries, I1K-6
the 18™-19" centuries, the 20™ century).

4 | Types of translation. Translation and interpreting. Machine I1K-6
translation (Types and Approaches).

5 | Types of Translation (word-for-word, literal, faithful, semantic, I1K-6
adaptation, free translation). General Procedures and Methods.

Translation strategy.

6 | Evaluative classification of translation (adequate and equivalent [1K-6
translation, literal translation, free translation). The concept of
‘untranslatability’.

7 Translation equivalence: types and levels. I1K-6

8 | Ways of achieving equivalence. Basic transformations in the [1K-6
process of translation.

9 | Translation process. Translation models. ITK-6

10 | Word choice in translation. Types of translation equivalents. [1K-6

11 | Translation and Meaning. Referential meaning vs. pragmatic I1K-6
meaning in translation.

12 | Translation of Proper Names. Translation of terms. I1K-6

13 | Translating realia. Procedures of translating culture-specific I1K-6




concepts.

14 | Translator’s false friends. False friends and false cognates. I1K-6
15 | Ways of translating phraseological units and clichés. Translation of [1K-6
idioms.
16 | Types of proverbs and their translation. [1K-6
17 | Strategies for interpreting neologisms (loan translation, translation [1K-6
of explanation of concept, forming a new term, direct loan, etc.)
18 | Ways of translating the Passive voice. [1K-6
19 | Non-finite verb forms: translation of the Infinitive. [TK-6
20 | Non-finite verb forms: translation of the Gerund. ITK-6
21 | Non-finite verb forms: translation of the Participle. ITK-6
22 | Ways of translating the Article. [1K-6
23 | Syntactic changes in translation. [1K-6
24 | Context and Register. [1K-6
25 | Functional styles and translation (literary style, publicist style, I1K-6
scientific style, official style).
26 | Rendering stylistic devices in translation (metaphor, metonymy, I1K-6
similes, epithets, periphrasis).
27 | Translation of puns. Translation of allusions and quotations. I1K-6
28 | Translation norms and quality control of the translation. I1K-6
29 | Bilingualism. I1K-6
30 | Translational etiquette. Professional ethics. I1K-6

Metoanyeckue peKOMEHJIAIUM, ONpeIeJsolie TMpoueIypbl OLEHUBAHMS Ha
IK3aMeHe

Hrorosoit (opmoit KOHTpOIs cHPOPMUPOBAHHOCTU KOMIIETEHIIMH Yy OOYYarOIIUXCS IO
TUCHUIUTMHE sBIseTCS dk3aMmeH. CTyaeHThl o00s3aHbl COaTh 3K3aMEH B COOTBETCTBUH C
pacmircaHueM U y4eOHBIM TUIaHOM

®OC npomMexyToyHOM aTTeCTallud COCTOMT W3 BOIMPOCOB M 33Jad K SK3aMEHYy IO
JUCLUIIIIUHE.

DK3aMeH Mo JucuuiuimHe «Teopus M MpakTHUKa MEepeBOJa» IMpecieayeT Leldb OLEHUTh
paboTy cTydeHTa 3a Kypc, MONydeHHE TEOPETHUYECKUX 3HAHUW U TMPAKTUYECKHX YMEHUH, UX
MIPOYHOCTh, PA3BUTHE TBOPYECKOTO MBIIUICHUS, TPUOOpPETEHNE HABBIKOB CAMOCTOSTEIBHON
paboThl, yMEHHE TPUMEHSITH MMOJTyYEHHBIC 3HAHUSI IS PEIICHUS MTPAKTUYECKUX 3a1a4.

dopma npoBeAEHUS FK3aMEHA: YCTHO.

DK3aMeHaTOpy MPEeA0CTaBIIAETCS MPABO 337aBaTh CTYAEHTaM JIOMOJIHUTENIbHBIE BOPOCHI
0 BCEH yueOHOM MporpaMMe TUCIIUILTHHBIL.

Pesynbrar cnaum SK3aMeHa 3aHOCUTBCA NIPENOJABATENEM B HK3aMEHAIMOHHYIO
BEJIOMOCTh U 3aYETHYIO KHUXKKY.




Kpurtepuu onenku:
- OIICHKAa «OTJIMYHO» BBICTABJSIETCS CTYAEHTY NpHU MpaBuibHOM BeimosHeHnn 89-100 %
3aJJaHU, €CITU CTYAEHT IIIyOOKO M MPOYHO YCBOWJI MPOTPAaMMHBIN MaTepHaj, WCUYEPIBIBAIOIIE,
MOCIIEIOBATEIbHO, YETKO W JIOTMYECKH CTPOWHO €ro u3jaraer, CBOOOJHO CIpaBISIETCS C
BOIPOCAMHU M JAPYTMMHU BUJAMU MPUMEHEHUs 3HAHWM, JA€T MOJIHBIE W UCUEPITBIBAIOIINE OTBETHI
Ha BOIIPOCHI IO TEME;
- OIICHKA «XOPOLI0» BBICTABJISAETCS CTYIEHTY IIPU IPABUJIBHOM BBINOJIHEHUU 79-88% 3amanuid,
€CIT CTYZIEHT TBEPJO 3HAET MaTepuall, FPAMOTHO M IO CYIIECTBY HM3JIaraeT €ro, He JOIMyCKas
CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE HA BOMPOCHI, BIaJeeT HEOOXOAMMBIMH HABBIKAMH H
npueMaMH WX BBINIOJHEHUS, HO JIOMYCKaeT HEKOTOPhIE HETOYHOCTH, HCIBITHIBACT
HE3HAYUTENIbHBIC 3aTPYIHEHHS IIPH OTBETAX Ha BOMPOCHI TI0 TEME;
- OIICHKA «yAOBJIETBOPUTEIbHO» BHICTABIISCTCS CTYACHTY MPH NPABUIHHOM BBIOJHEHHH 65-
78% 3amaHuii, €CIIM CTYJEHT UMEET 3HAHHS TOJHKO OCHOBHOTO MaTepHaia, HO HEe YCBOHII €ro
neraneld, JONMYCKaeT  MHOTOYMCIICHHBIE  HETOYHOCTH, HEIOCTaTOYHO  IPaBHIIbHBIC
(OopMYITHPOBKH, HAPYIICHUS JTOTHYECKOW IMMOCIETOBATEILHOCTH B M3JI0)KEHUH TPOTPAMMHOTO
MaTepHalia, HCIBITHIBACT 3aTPYJHEHHUS IPU OTBETE HA BOTIPOCHI,
- OIICHKA «HEeYHIOBJIETBOPUTEJILHO» BBICTABIISICTCS CTYISHTY NPU MPABHILHOM BBITIOJTHCHUH
MeHee 65% 3aaHnii, €Cclu CTYACHT HE 3HAET 3HAYMTEIIbHON YaCTH TPOrpaMMHOTO MaTepuaa,
JIOITyCKaeT CYIIECTBEHHBIC OIMMOKHU, HEYBEPEHHO, C OOJBIIUMH 3aTPyTHCHUSIMH OTBEUaeT Ha
BOTIPOCHI.

OneHOYHBIE CpeACTBA Ui HWHBAJIHIOB W JIUI] C OTPAHWYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
3II0OPOBBSI BEIOWPAIOTCS C YUETOM UX WHAWBUIYAITBHBIX IICUX0(DU3NIECKUX 0COOCHHOCTEH.

— IpU HEOoOXOAMMOCTH HHBAIUAAM M JHMIAM C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMU
3JI0POBbSI IPEJIOCTABIISIETCS IOTIOIHUTENLHOE BpeMs Il IOATOTOBKU OTBETA HA 3K3aMEHE;

— IIpU IPOBEIEHUH IPOLETYPhl OLICHUBAHUS PE3YIbTATOB OOYyUCHHsI MHBAINIOB U JIUI] C
OrPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3/10pOBbsI IPEAYyCMaTPUBAETCS MCIIOJIb30BAHNE TEXHUYECKUX
CPEACTB, HEOOXOIUMBIX UM B CBSI3U C UX MHAUBUAYAIbHBIMU OCOOEHHOCTIMY;

— IIpU HEOOXOIUMOCTH AJIs1 00yJaroIUXCsl ¢ OTPAaHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 3710POBbS
U UHBAJIUAOB MpPOLEAYypa OLEHMBAHUSA pPE3YJIbTaTOB OOYYEHMsI IO JAUCHUIUIMHE MOXET
IIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

[Ipouenypa oueHHBaHUS PE3yIbTaTOB OOY4YEHUs MHBAIMIOB U JIUI C OTPAaHUYEHHBIMU
BO3MOJKHOCTSIMH 3/I0pPOBbSI 10 JUCLHMIUIMHE (MOAYJIO) IpelycMaTpUBaeT IpeloCTaBICHHE
uHbopmanuu B (opMax, aJanTHPOBAHHBIX K OrPaHMYCHHUSIM HX 3J0POBbS U BOCHPUATHUSA
nHpopMaIuu:

JUis UL ¢ HapyIIeHUSIMU 3pEHMSL:

— B I1€4aTHOU (hopMe yBeTUUEHHBIM HIPUPTOM,

— B (JopMe FIIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUist U1 ¢ HapyLIeHUsIMH CiTyXa:

— B [IeYaTHOM (opme,

— B (JopMe FIIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

Jlnis U1 ¢ HapyIeHUsIMM OTIOPHO-/IBUTATEIbHOTO anmapara:

— B reyatHoi ¢opme,

— B JopMe PIIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBIM TepeueHb MOXET ObIThb KOHKPETM3HPOBAH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHMHIE€HTa
oOyuaronuxcs.

5. IlepeyeHb OCHOBHOW W JOMOJHHMTEJbHOH y4eOHOH JHTEPATYypbl, HEOOXOAMMOMH
JJIs1 OCBOCHMS IUCHUIIMHBI (MOIYJISA)

5.1 OcHoBHasi JluTepaTypa:
1. Komuccapos B.H Teopus nepeBosa (JIMHrBHCTHYECKHE acmekTsl): [Tekcrt]: ydueOHMK s
CTY/IEHTOB HMHCTUTYTOB U (PaKylIbTE€TOB HHOCTpaHHBIX s3bikoB / B.H.Kommccapos. — M.:
Anpsnac, 2013. — 253 c.



2. 3unbkoBckas A.B. Teopus u mpaktuka nepeBoaa (mos3ust u mposa) [Tekcrt] : ydeOHOE
noco6ue / A.B. 3unbkoBckas, JI.U. Cunoposa, H.b. lllepmnesa, nox. pen. B.W. Txopuka, ®ak.
pomano-repmanckoit ¢umonorun Kybanckoro roc. yu-ta. — Kpacuomap: I[Ipocsemenue-IOr,
2013. 281 c.

3. Bunbpanosa, I'.A. Teopust u mpakTuka mnepeBoja: (Ha MaTepualie aHTJIHMICKOTO S3bIKa) :
yaeOHoe mocooue / I'.A. BunbnanoBa. - MockBa ; bepnun : Jlupexkr-Menua, 2015. - 111 c. -
bubmmorp. B kH. - ISBN 978-5-4475-4569-7 ; To xe [Dnekrponsbii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=362968

JI1st ocBOEHUSI TUCHIMIUIMHBI MHBAIUJIAMU M JIUIIAMU C OTPAHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMHU
3I0POBBSI MMEIOTCS M3JaHUS B DJICKTPOHHOM BHJIE€ B DJIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHBIX CHCTEMax
«/lanvy u «FOpaiimy.

5.2 JlonoJiHUTEIbHASN JIUTEpaTypa:
1. AnekceeBa, Upuna CepreeBHa. Beenenue B nepeBojioBesnenue [Tekcr] : yueOHOe mocobOue
Ui CTYAEHTOB (uiioi. ¥ JUHBUCT. Qak. By30B / . C. AnekceeBa. — CII06. : [Dunonornueckuii
¢dakynbrer Cankr-IletepOyprekoro rocyaapctBeHHOro yHuBepcurera] M. : Axanemus, 2004. —
347 c.
2. Bunorpanos, Benequkr CrenanoBud. [lepeBox [Tekct] : obmme U JeKCHYECKUE BOTIPOCHI :
yuebnoe mocobue / B. C. Buuorpamos. — [2-¢ w3m., mepepad.]. — M. : KHwkHBIH 10M
"Vuusepcurer", 2004. — 236 c.
3. Slmmaa, H.K. [IpakTrkym 1o mepeBo Iy ¢ aHTIHiCKOTO si3bIka Ha pycckuit / H.K. Smuna. - 3-¢
u31., crep. - Mocksa : UznatensctBo «@muHTan, 2013. - 72 ¢. - ISBN 978-5-9765-0740-1; To
xe [Dnexrponnsiii pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375569

6. Ilepeyenp pecypcoB  HH(}OPMANUOHHO-TEJEKOMMYHMKAIIMOHHON  CeTH
«AHTEepHeT», B TOM 4YMCJe COBpPeMeHHblIe TMpodeccHOHAIbHbIEe 0a3bl JaHHBIX H
HH(OPMAIIMOHHBIE CIPABOYHbIE CHUCTEMbl, HeOOXOAMMbIe [Jisi OCBOEHHSl JAUCHHUILINHBI

(MmoxyJis)
Abbreviations and Acronyms of the U.S. http://www-lib.iupui.edu/subjectareas/gov/
Government docs_abbrev.html

About.com — uHGOpMaHOHHBIH TOPTAIT www.about.com
1o 650 TemaM, KKy U3 KOTOPBIX BEJAET
CHEIUATUCT (CTIPaBOYHBIC MATEPUAIBI,
CTaThH, CCHUIKH)

Including over 11,000 quotations, the first | http://www.bartleby.com/100/
new edition of John Bartlett’s corpus to be
published after his death in 1905 keeps
most of his original work intact

BBI Combinatory Dictionary of English http://bbidict.narod.ru

Biography.com — 25000 kpatkux www.biography.com
ouorpaduii, OT aHTUYHBIX PHIOCO(POB 10
COBPEMEHHBIX MOM-3Be3/] (Ha aHTTTUHCKOM
SI3BIKE)

CommonErrorsinEnglish — cnpaBounsIit http://www.wsu.edu/~brians/errors/
pecypcC IO 4aCTO BCTPCHAOMIUMCA
omrOKaM B yHOTpeOIeHUN aHTJIMHCKUX
CJIIOB

Confusing Words is a collection of 3210 http://www.confusingwords.com/
words that are troublesome to readers and
writers. Words are grouped according to



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=362968
http://www-lib.iupui.edu/subjectareas/gov/%20docs_abbrev.html
http://www-lib.iupui.edu/subjectareas/gov/%20docs_abbrev.html
http://www.about.com/
http://www.bartleby.com/100/
http://bbidict.narod.ru/
http://www.biography.com/
http://www.wsu.edu/~brians/errors/
http://www.confusingwords.com/

the way they are most often confused or
misused

Encyclopedia Britannica Encyclopedia
Britannica On-line

www.eb.com
www.britannica.com

LingvoOn-line

www. lingvo.ru/lingvo/index.asp

OxfordEnglishDictionary

www.oed.com

VisualThesaurus

http://www.visualthesaurus.com/online/index.html

Ha caiite npencrasieHsl paccKkasbl
aMEepUKaHCKHUX IUcaTesel, JIGKCUYeCKue
HUI'PBl U TPAMMATHYECKUE YIPAKHEHUS

Interesting Things for ESL Students
http://www.manythings.org/

CaiiT conep>KUT paccKa3bl aMEPUKAHCKUX
nucarened, COBpeMEHHbIE MyOIuKaluu
ay)mo- 158 BI/I)IGOMaTepI/IaJ'IBI.

VOA Learning English
http://learningenglish.voanews.com/

DNEeKTPOHHBIM apXUB JIUTEPATYPbI AJIs
cBOOOAHOTO cKaunBaHus. [IpeacraBieHsl

Project Guttenberg
http://www.gutenberg.org/

KHHUTH, Ha KOTOPbIE 32 IABHOCTHIO
BPEMEHH HE PaCIPOCTPAHSIOTCS
aBTOPCKHE ITpaBa.

BBC
http://www.bbc.co.uk/learningenglish

CailT 11t U3y4aromnX aHTJTMUCKAN SI3bIK,
COJICpKAIIUH CIIETYIOIINE PYOPHUKH:

6 minute grammar;

6 minute English

Pronunciation Exercises and Quizzes

['pamMaTrka aHTJIMICKOTO SI3bIKA, www. langust.ru

MaTepUaIbl 10 AHINIUHCKOMY SI3BIKY

bior my1st M3ydaronux aHrIMACKui www. learnenglish.britishcouncil.org

7. Meroanueckue yKa3aHusi s O0y4YalIIMXCHA [0 OCBOEHHIO JIHCUHHUILIMHBI
(MoayJis1)

[To kypcy mpemycCMOTPEHO MpOBEACHHE JICKIIMOHHBIX 3aHATHH, HAa KOTOPBIX JAeTCs
OCHOBHOM CHCTEMaTH3UPOBAHHBIM MaTepHall, U3JlaracTcsl TeoOpeTUUecKasi mpoodeMaTrka Kypca,
OCBOEHHE KOTOPBIX IMPOUCXOJUT B IPOIECCE MPOCIYIIAHUS U KOHCIICKTUPOBAHUS JICKIIUH M
MOCJIEAYIONIET0 03HAKOMIJICHHS C HCTOYHUKAMH TEOPETUIECKON MH(POPMAIIHH.

Lenp naHHOTO Kypca 3aKII04YaeTcsl B CUCTEMHOM H3JI0KEHHUH OCHOBHBIX MPOOJIEMHBIX
obyacTell MepeBOJAOBEICHUSI, O3HAKOMJICHMM C OCHOBHBIMHU IOHSATHSMH M TEPMHUHOJIOTHEH, a
TaK)Ke B PA3BUTHH MPAKTUYECKUX CIIOCOOHOCTEH K MHTEPIIPETAIIMH KOHKPETHBIX IIEPEBOTUECKHUX
pelIeHni, TPUMEHEHUH MOTYUYeHHBIX TEOPETHUECKUX 3HAHUM JJIs aHallu3a, CPAaBHEHUS, OLEHKU
pa3IMYHBIX TOYEK 3pEHUsl Ha MepeBojoBendeckue mpoodiemsl. [Ipemmaraemelii Kypc MO3BOJISIET
CTYIACHTaM MOJIy4YUTh 0a30Bble 3HAHUS MO TEOPUHM U MPAKTUKU TEPEeBOJa, OPUEHTHPOBATHCS B
OTEUECTBEHHOW U 3apyO0eXHOW TpaJulUsAX TMEepPEeBOJOBEIUYECKUX HCCIENOBAHUN, TOHATH
CTPYKTYpy TMpeaMeTa, OBIaJAeTh HEOOXOJMMBIM TEPMUHOJIOTHYECKUM afmaparoM, a TaKxKe
WCIOJIb30BaTh TMOJIyY€HHbIE 3HAHUS MPUMEHHUTENBHO K MPAKTHYECKOMY MaTepuany, Kak B
pamMKax JaHHOTO Kypca, Tak U B MOCIEAYIONINX Kypcax MPakKTUYECKOTO epeBoa.

B ocBoeHUM TUCIUTUIMHBI HHBAIUAMH U JTUIIAMH C OTPAaHHYEHHBIMHA BO3MOKHOCTSAMU
3I0pOBbsSI OOJBIIOE 3HAYEHHE HMEeT HHAWBHyaldbHas ydeOHas paboTa (KOHCYIbTAIMH) —
JOTIOTHUTEHHOE Pa3bsiCHEHHE y4eOHOTO MaTepHaa.

NunuBuayanbHble KOHCYIbTAlMM IO TIPEAMETY SBISIOTCS BaXHBIM  (DAaKTOPOM,
CHOCOOCTBYIONIUM MHIMBUIYATH3AIMH O0YYSHUS U YCTAHOBIIEHUIO BOCIIMTATEIHHOTO KOHTAKTA
MEXAy TpernojaBaTeieM W OOYyYaroIMMCS WHBAIUIOM WA JUIOM C OrPaHUYEHHBIMU
BO3MOHOCTSIMU 37I0POBBSL.


http://www.eb.com/
http://www.britannica.com/
http://www.lingvo.ru/lingvo/index.asp
http://www.oed.com/
http://www.visualthesaurus.com/online/index.html
http://www.manythings.org/
http://learningenglish.voanews.com/
http://www.gutenberg.org/
http://www.bbc.co.uk/learningenglish
http://www.langust.ru/
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/

8. llepeuyenbr MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH, MCNOJIb3YEeMbIX IIPH OCYIECTBJICHUH
00pa30BaTe/IbHOIO MPOLECcca M0 JHCHHILIMHE (MOLYJII0).

8.1 Ilepeyenb nHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHd.

[Ipu ocBOeHMH Kypca HCIIOJIB3YIOTCS CIEAYIONINe HH(POPMAIIMOHHbBIE TEXHOJIOTHH:

— IpOBEpKa JOMAIIHMX 33JaHUH M KOHCYJBTHPOBAHHE IIOCPEICTBOM DSJIEKTPOHHOMN

MMOYTHI;

— HCIIOJIB30BaHUC DJJICKTPOHHBIX Hpe3eHTaum"1 npu TMpOBCACHHWUN JICKIUMOHHBIX U

MIPAKTUYECKUX 3aHATHM.

8.2 Ilepeyenb HeOOXOAMMOTO JTHIIEH3HOHHOT0 NPOTPAMMHOI0 o0ecneyeHust

Microsoft Windows

Microsoft Office

8.3 Hepeqem, I/IH(l)OpMaIII/IOHHbIX CIIPABOYHBIX CUCTEM

HaunMeHoBaHMe 3JIEKTPOHHOTO pecypca

Ccbuika Ha IMEKTPOHHBIN
azpec

Hayunas snekrponnas oubnuorexa (HOb)

Hayunas onextponHas Oubmuoreka (HObB) coaepxur
MOJIHOTEKCTOBbIE BEPCUM HAyYHBIX W3JaHUNA BEIyLIUX
3apy0exXHBIX M OTEYECTBEHHBIX H3/aTeNbCTB (eciau Bel
ucrionszyere HOb Bnepeeie, Bam HeoOXxoaumo mpoiTi
MEePCOHANBHYIO perucTpanuio Ha caiite HOB).

http://www.elibrary.ru/

OnektponHas koyuieknus Oxcdopackoro Poccuiickoro
donnma

[Tonb3oBarenaM  DJNEKTPOHHON  KOJUJIEKIIUK  JTOCTYIHBI
KHUTH, KOTOpble MAyOJMPYIOT W3JaHMs, TepeJaHHbIe
®doHIOM B Jap YHHBEPCHTETaM, a TaKXKe TOKYMEHTBHI U
M3IaHUS B 00JIACTH COIMAIBHBIX M TYMaHUTApPHBIX HAYK:

http://www.oxfordrussia.ru
Hoctym ¢ KOMIBIOTEPOB
yHUBepcuTeTa 0e3 JOTHHA U
mapoJIst
https://ebookcentral.proques
t.com/lib/kubanstate/home.a

oOpa3oBaHHe, HCKYCCTBO, aHTPOMNOJIOTHs, Teorpadus, | ction
ucropusi, Quionorus, rpucnpyacHImsA, dunocodus,
MIOJIUTOJIOTHSI, COITHOJIOTHS U JIp.
9. MarepuajabHO-TeXHHYECKASA 0a3a, Heo0XoauMas IS OCyIleCTBJICHUS

00pa3oBaTeIbHOIO NPoLecca M0 TUCHHILIMHE (MOAYJII0).

Bug pador

MarepuanbHO-TEXHUUECKOE 0OecTieUeHre
JTUCITUTUIMHBI (MOYJISI) U OCHAIIEHHOCTh

1. | JIekiMOHHBIE 3aHATUS

YyeOHast ayquTopus AJis IPOBEICHHUS 3aHATHI JIEKIIMOHHOTO
tuna (350040 r. Kpacuogap, yn. CraBponomnsckas, 149) ays.
Ne 313. Yuebnas mebenb, mpoektop-11rt., skpan-1mrT.,
MHTEpaKTHBHAs JOCKa- 1 1IT., aKyCTUYeCKas CUCTEMA.

2. | CemuHapckue 3aHATHS

VYuebHas ayIuTOpHs Ul IPOBEICHUS 3aHATUI CEMUHAPCKOTO
THUIIA, TEKYIIETO KOHTPOJIS ¥ IPOMEKYTOUHON aTTeCTal[u!
(350040 r. Kpacnoaap, yi. CraBpononbckas, 149) ayn. Ne 360.
Vuyebuas medenn, TB-1mT., Wi-Fi.

3. | I'pynmoBeie

VYuebHas ayquToOpus Ui IPOBEAECHUS TPYIIIOBBIX U

(MHIUBUAYATHHBIC) UHANBUAYATbHBIX KOoHCYIbTanmid (350040 r. Kpacnonap, yi.
KOHCYJIbTALlUH CraBpononbckast, 149) ayn. Ne 318. Yuebnas mebensb.

4. | Tekymuii KOHTPOJIb, VYuebHast ayuTOpHs Ul IPOBEICHUS 3aHITUI TEKYILIEro
MIPOMEXYTOUHAS KOHTPOJIS ¥ IpoMexyTouHoU aTTectarmu (350040 .
aTTecTalus Kpacnonap, yn. CraBponosnbckas, 149) ayn. Ne361. Yuebnas

meb6ens, TB-1mr., Wi-Fi.



http://www.elibrary.ru/
http://www.oxfordrussia.ru/

CamocTrogrenpHas
pabora

[Momemenue s camocrositeNibHOM padboTsl (350040 .
Kpacnonap, yn. CraBpononbckas, 149) aya. Ne 347. YueOnas
MebeIb, epCOHATbHbIE KOMIIBIOTEPHI C JIOCTYIIOM K CETH
«HTEepHET» U 00ECIeUueHUEM IOCTYIIA B DJIEKTPOHHYIO
nH()OpPMaITMOHHO-00pa30BaTEIBHYIO CPETy OPTaHHU3aIUH,
HepeHOCHOM HOYTOYK-3 mT., Wi-Fi.




